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V .- A Gramnar of f Ku agiti Language.

By R1EV. ALFRED .. LIA r, Alert Bay, British Columbia.

(Presentet by Ir. G. M. Dawson May "0, 1888.)

INTRODUCTORY.

This grammar:was not originally compiled. for publication, but to assist those mis-
sioiaries and teachers who should succeed me, to acquife a knowledge of- theKwiigiutl
language..When I first came amongst these Indians in 1878, I experienced great difficulty
in obtaining a. knowledge of the idiom of this language, and much that was then leariwd
had subsequently to be unlearned. I had perhaps finished ninety pages of manuscript
when Dr. G. M. Dawson, of the Geological Survey,-visited our nteighbourhood. Finding
that he took a great interest, in Indian, I spoke of the work upon which I was then
engaged. •He strongly advised me to complete the grammar, and suggested the Transac-
tions of'the Royal Society of Canada as a medium' of publication.

There are doubtless many inaccuracies which are open to correction, but I trust ther
is somethingin my work which vIill afford pleasure to the philologist, arul I earnestly
hope it may prove an assistance to those who wish to gain a knowledge of Kw.-gintl, %ip
order that they may ameliorate the condition of these Indians.

THE KwAGiUTL PEOPLE.

The Kwî7giutl Language is spoken by the Indians who live.on the north of Vancouver
Island and- the ad.j, ining coast of British Columbia. - They were once a powerful nation,
and the terror of th' Haida and& Tsimsheans who had to pass their villages on their way
south. 'In 1858 the are said to llave numbered-7,000, but the census taken in 1884
showed that there wre less than 3,000 souls. - The most southern villag'e is that of the
Likwitld5A w at CapeMudge ; the ost northern that of'the Gwnsila in Smith's Inlet.
The distance between these two is boat 150 miles. There is great similarity in the lan-
guage spoken by the natives of River's Inlet, Bella Bella, and as far north as; Gardiner's
Inlet, but I do not inc de these wit the Kwagiutl nation, as they do not form part of
Kwagiutl Indian Agen y.' There are fourteen Kwaigiutl villages, all of which are on the
coast. Commencing fro the south aid proceediig north they are as'follows:-

A. LIKWrrwAkw.

1. Wivehi.......................... Cape Mudge.'
2. Wiwekum and Kwik .................... Loughborouigh Inlet.
3. Kikmzi....s...... ·............... Salmon River.

SECTION I, 1888.
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B.-KwAciur.

MitditIbi .................... .. ... .... Havanniah Channel.
DanaXkdaïkw ............................ .Knight's Inlét.
Tlinwitsis .. ........ .... ...~... .... ......... Turner Islantd.
Mîtmitikula.... .............. ........ ;... Village Island.
Numhkis ....... ...... . ....... ,AlertBay.
Ziawida-in6k . ........ ..... .. Kingcomnbe Inlet.
Kwagiutl..................Fort Rupert.
Kiskimûhw and Gwatzinikw..Kuuatnino Sound.
Ngiigfikdakw ................... .. .Blunden Harbour.
Kltklatsikwila .... ...... . .. . Hope island.
Gwitsia... .. . . .Smith's Jnlet.

r'
1'

PIHONOLOGY.

There are twenty lett in the Kwa1giutl alphabet, five vowels and fifteen consonants.
The vowels are a, e, i, o The consonants are b, d, t, k, 1, m, n, p, s, izy x, y, z. The
consonants cfJfj, q, r v y, are not required. The Indians find great difficulty in pro-
nouncir.g f, r and v. Wheu attempting to say jlowers they.invariably pronounce it
"plowers"; in a similar manner, river is. pronouncèd ''iver",; fly, "pl'" and. very, ".belly."

Ï.-VOWEL SOUNDS.

langua
accust
p ; du

T

w7dagi

a diph

muhi7t,
h in -h i

an Its
heavy

The vo'wels most in use are a, i and u, while e and o are seldom

Vo VELS. KyvwonDs. ExAPLEs.

a bat
father bagwanuin (man)

e they ek (good)

macine .klisila (sun)
home bo (leav°e)

u but
Srule kun nimp (my father)

audit

ïa .alleluia

iu view

lii yi (one syllable)

II.-CONSONANT SOUNDS.

There are six consonants that are often difficult tô distingi.uish 'as pronounced by the.
Indians, viz.: b andp ; d and t; g and k. Even when they write letters in their own,

* . r

r
q

tequired

V

ing 1

the
of t



A KWAGIUTL GRAMMAR. .i

language they themselves confound these letters. However, after. the ear has grown
accustomed to their sound they aredistinguishable. I once spelt bagwainurn, man, with a
p; dunum, rope, with a t; and gininum, child, with . k. As a rule,. the cnsonants pro-
nounced1Iy Europeans p, l, k, are proniounced by.the Indians b, d, g-

T and D.-I have. chosen t as a final consonant and d as an- initial, e.g glrakwit gl<7k-
wdagzia; 71i1 makes îtîdagia.'

G always, has the sonnd. of g'in the English word gig* and is grenerally followed by.,
*adiphthong e.g. gi akun ; gil fe.

H is an aýpiràte as. in I&yF(s1t (rest) ; wihwitï (ahl)., In many .wôrds like lultdi-ikw and
mu/tii, the ht unlites the syllable-before it to the onié followin g it;- and.sounds not ,înlike

* /1 . kmin-hue. *

. Kis of very frequ ent 'occurrence .in Kwagiuitl. If occurring. in Roman. chia.cter in
«a tlowror 'in Italie in a Roman word, it is equivalent t'O eh ii "Loch." If ýin

*heavy type (k) is lias the sharp cliékinçg sound'of the raven.
Z is equl to ds.

onants.

e.The
n pro-
nce it

PAUWS OF SPEECH.

There are eight parts of speech in the Kwagi utl language

(1) Nou, as. hwF7kuýza, canoe; gos trpe; gito, cinnamon bear.
.(2) ADJECTIV, as zi7la, black; w.7lsgea;fmo. .

(3) PONOtN, as yin, 1; nis, rine ; n<ka hi(.
(4) VeRites h diwilin se; deIcilin, I arn seen ; o llitas, you are afraid.

.(5) PREPOSIeN, asurel-libeinKidt;. Ifk, too nanwulannear toi R
an Ita w r, as aui , truly; uiik, neart.

(7) CQNJUNCTION, asglF(, and; 171,but; kiit, or; kFi7ks, because.
(8) INTERJECTION, as khawe , how beautiful; asnhr, pan exclamation when hurt;

iî-kias-aw<7i, splendid.

I.-NOUN.

A Nounrs tetarme of anype place or thing, as Nugez; (apersons rame,.mean-
) Nountain) Zimas, Victoria; slrm,. s;ake; eciala7, goodness.

. « -(.)NJmB~ 0F NoiNs.

There are two nulbers, 4he singular and plural. -The singular denotes one oject
the. the plural more than one., The plural is formed either by reduplicating the first syllableOrl theh .s

)singular, or by a MôdifIed for of it. Thus-

ÈN

{4}V R, a dkwlin Ise ; ÑkilinI m een; ilila, ouareafai

J.-NOUN.

A on sth meo -ay pesn plceo thna uei;( esnsrae ma -. 1
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ENGLISrI. SINGULAR. PLURAL.

man bagwitnum Iî-bagwatnum

box gildas gil-gildas

nunûhi ~Case~1*

brh zibdyük zizabiyü

tab .hmbumil i-humbaumit.

k7nm.kw~s~ 1)eny enntaoe; hwttükr wua ihw,-hwakwuonahwibwwn

tree glos glitk-glos

carpentir gitinük edg.gitinüak

foo n geihee w nune . n nde

?oman 1 1 zid ik 7z(itk t

wmpf tsie . wymmo ekwilj ?ncle* aisa;nte a e

The plural of kganfkw, son or daughter is s kum.

There is no plui rm used for.

gig tooth; kwüsi, potolo; glabimnail;kkü,hen; mukwila, mon; kiütila, salmon.

The adjective kinum?,many, is generally employed withsuch nouns, ori the numberrspecafied,

/cinumsi, plenty of potatoes; inum-tsun tmukwüa, twomonthes.

(2.) GENDER.orNOUNS f

GenderAs, the distinction of -ouns with regard -t ex, and is recogrnised in the Kwa - iIfr

giuÜtl language. There aretwo mods of distingu is ngnder

-e~ Case 'or

(b) Bcasesiviz.

limpfater,.theupsentere

T daet uaTshiasndio

baowî~um WiSfmaibder; z bo-, emale'deer. , ir

wisa, înfanto)1ý una,"thise isghte

Mo

(2T

b iinm iumpflether ahmmp, other

kw7,:cl nian
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NOTES.-(1) Tho noun is generally understood and therefore seldom mentioied.
(2) Certain words are used either for masculine or feminino:

kwanfikw, son or daughter.
nagwump, Jather-irt-law or mother-in-law.
nila, elder brother or sister.
Aya, younger-brother or sister.
,wàkwâ, a woman'o brother or a man'' sister.

(3:) CASE OF NoUNs.

Case shows the relation of a noun to her parts of the sentence. There are but two

cases, viz., (1) a case that stands for Nominative, the subject, and dbj9ctive, the object of
the sentence; (2) the Possessive Case, denoting the relation of property. or possession
This is formed.by the preposition of, e.g. " This is Henry's house" is literally in Kwagiutl,
"this is the house of Henry," gia un giúkw's Henry. The apostrophe shows that a letter
has been elided: written fully it would be giulkw as Henry.

EXAMPLES.

wini giukwas Henry, Where is the house of JHenryl.
gia um h'wikwuna sin inp, This is the canoe of myfather.
kiliwi klin klâk kwitkwune's aus, I will buy the canoe of your fat her.
kilats siwityau sin ùMp, Bring ine the paddle of my father.
zihki kwanükwasa mimttl-t, The son of the whike man is sick.

(4.) FoiMATION OF NouNs.

Most of the Kwagiutl nouns are formed from verbs, e.g. Wikulà is the verb "to work,"
and from this verb we get the following nouns':

(1) iäikulàyü, a tool (wizin iîikulyaun? where i8 my tool f)
(2) iâkulài,-nùk, a labourer or one skilled in labour. (iîtkulit-inükwi 'aus. Tour father.is a labourer.)
(3) iâkulilgis, a servant. (widis itkulilgisa?' Where is yôur servant?)
(4) itkulütt,fellow workman. (là klin le-kl kun iikulit. 1 will go and look for my co-worker.)
(5) iitkul1inum, wages or iphat is gained by work. (kiyosin itkulitnum. I have earned nothing.)
(6) ikulas, place of work. (wi dis iäkulasa? Where are you working?)
(7) iàtkulazi, workshop. (hâs uk-it kun munyàyau likäi iitkulazi. Fetch my ruler from the vorkshop.)

The following is a list of.nouns formed froim their several verbs

.- A YU OR TooL NOUNS.

NouN. .. Ÿns.
ligiayü, hammer. likiun, Istrike.
munyiyü, measure. munsin, I measure.2

kunäy* needle. kunun, Isew.
sübäyü, axe. supun, Ichop.
hyildäyü, saw. hyiltin Iaaw.
kigiayü, oar. kikyin, Irow.

The'final letters i and à need some explanation. The former () .e pat of the verb "to be." The letter (à) )s aign of the
interrogative.

2 The firat Person Singular is un when it folfows k, k, m, ft, p, w, and in winen it follows d, g, t, ,4, v.



f...

,17

munyinûik,
kuninuk,

muninflk,

blacks8mith.
gurveyor.
8eam.qtrCss.
axemnan.
8awyjer.
drummer.

Iliiun,
'nunsin,
kunun,
.SCpun,
hyitin,
muhyin,

VER]mS

i hame.

Isewv.

I Salo.
Istlike.

NOTE.-ThO affix inid< means "eskilful,"' and added to -the root of the verb fq-ms 4.n oun meaning
"one a3kilful" in the action expresscd by the verb, e.g. muninii7k. 'T he Indians strike theirdtrums witli
thât-part of the fist, near the littie fingpr, and a Canàhdian drummer would net be a munini71.

3.-ILGIS OR AGENT NoIJNs.

nîurse.
.collecter of monL'f.
Cooz..
one w/w drawvs water.
Wood chopper.
saitye'r.

kutilut

huiimik8ilin.
tsiyin,
sûpun,
hyiltin,

1 nurse.
ipay.
1 cook.
I draw eater.
i chop.

Iqaw.

*Thug'
.>und is hi
olind that
.nan's ln

I1iku
Ili-i
huiT

4.- UT OR FELLoI-AGE.NT NOUNS.

*playfelloiv.
wvalking compaflion.
felloiv 8cholar.
dining companion.

*hunting companion.
fcllowbatlier.

* umtlin,
kitsin,
kiâkLîklizi,
lhlmiipuîî,
in.-kiin,

l.astin, I bat he.

5.-NUM OiR Ac' NoUNIB.

lIerries p'icked.
ft811c8 netted.
ftrewcood obeained.;
thing borrowed.;
thing bought.
produce o labour.

humsin,
kîklin,
unîkun,
dîdin,
kilhwun,
kwîgliasin,

.- AS 0OR PLACE NOUNS.

Ipick bernesg.
Ijisli WdLha net..
1Iamqetting ftr-ewood.
I borrow.
I buy.
Iwork.

orto ij

or case.

.7.-AZI 014 HOUaSICNOUNS.

chopping place.
sawingplace..*
place lie 74(8gene to.
sleeping placé.
place of walking, a.patlî.
place where lie stop8.

ni

kai

su,

Z12l

S.-ILAS OR BuUmIDNG NouNs.

iw uk-uIaz?, prayer heusce, cllirci4.
niazi, playreom

iniyizï, - goat house.
imiksiIaz-l' kitchen.
iadugwîizi, library.
iya-wiizi, pincushion.

.).-MUT NouNs (woRTHILEss TING.)

ýyîpmût, chips.
ilhyatmût,. saudu8t.
amiût, erwnbs.
6îtkmùt, . hells o! cocklee, &c.

Ilere t1

tain le

'i9 ,
njevre]

ALFRED J. HALL:

.2.-INUK oRt Srxu NOUNs.

64

kultlililgis,

Supilgis,
hyiltilgis,

uîntlw(it,
kuswût,

hum(it,
lIaniLkhtIt,
Iaatf't,

1l'myâdnum,
.kigl-.-num,
-uinikànum,.
did.-inum,
kilwiinum,
k.wenum,ý

srûpas,'
hiyiltas,

lias,
mihs,

gudiùuilas,
kilwilas,
gia-ilas,
kwa-iIlas,

stable, from gûdin, a homse.
8tore, I' kilhwù., te buy.
sleeping apartment.
8itting yoom.

I i

lui c e
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kwe,
hunkli,
ikwi,
hiki,
duni,
kabali

65,

10.-GIATL AND ALA, SOUND Nouos.-

. noise of crytog.
.report of a gun.

, - , .shout.
giatl or yala. -nose'

. ."ound of a bell.
noise made by the Indians when loading or doadinç their cat.oes.

1 meanig Thus we have kwe-giatl or kwayala,hunkli-giãtl or hun-klâla. Tlhe former is employed when the

rUms witl ound is heard once, the latter when it is continuous. The word for ." Indian languago " is literally the

ound that the Indian makes. Kwa-ewala means the Kwagiutl lunguage, Mddmátl--kicidla,-the white

an's language and Tsin-kiala the Chinese language.

1>

11.-D U AND UND, TiME NOUNs.

iitkulah-dum,,
hawdkculîh-dutn,
hdmiip-dum,'
zawunk,

working time.
lime of prayer.
dinner hour.
ni nter.-

inkula-unk,
umrl-unk,
kwilunkl,'
hlunk, .

working season.
playing 8eason.
feasting scason..
nummer.

Il.-ADJECTIVE.

Adjectives are words added to nornis, in order to distinguish them more accurately

or to limit the extent of.their significance. They may be divided into three kinds:-

(1) ADJECTIVES OF QUALITY, as wülas, large.

(2) ADJECTIVES OF .QUANTITY, as nukokw, ten (men).

(3) DIsTINGÙISIING ADJECTIVES, as k7, the; giada, this.

The Kwagiutl adjective is modified

or case.

by number, but does not vary in respect to genaer

INSTANOES.

SINoULA. · . PLURAL.

Bad,
Black (man),
Short (man),
Great,
Sma(l,
A goodi ma.n,
Good men,
A good boy,
A good girl,

yaksun,
zütla,

zukwuksdi,
wälias,

umâyi, a
ek bagwänum.
esuk bi bagwtnium.
ek.bibägwum.
ek zzidakum.

yaiksum.
zcizattum.
zutlzak'wuksdi.
awo.
um-umLyi.

NoTE.-Ekï bagwanum means "ho is a good man," and esuki bi-bagâwnum, ' they are good mon."

lere the letter i, which is part of the verb "to be," is joined to the adjective. Again, there -are cer-

tain letters affixed to nouns, adjectives and verbs, in this language, by tvhich you can understand the

local position of the subject of the sentence.
Î3 the person -spoken of is notpresent.

ig, (this g is from the distinguishing adjective giada, this) the person spokon of is present and

nearer- the speaker than the person spoken to:

Sec. I, 1888. 9.
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eki gikumi, . .
yiiksaimi ümp,
naukidi bagwitnuim,

elkyùk gikumi, -
yaksaimük gikumi,
wudala, cold; wudiilüik,
naukiidük bagw.inum,

He is a goud ch<f.
He is a badfather.
He is a uise main.

He is a good chief.
Ife is a bad chief.
Il is cold.
He is a uise man.

not
present.

Inearperson
spoken to.

•. ig
ekig gikumi,
yîiksaimig giku mi,

n'aukFidig bagwünum,

Yalis Speaker not there.
Yalisik ) 1AlerI/y Speaker there.
ekyük Yalisik, Alert Bay is a goodplace
wuddlükwii niiliik, Il is cold to-day.

(1) ADJECTIVES OF QUALITY.

* k

superlative gives the idea "amonr," "best
by comparison with the following words:
ing among; gigiaki, there among.

among all" or " best of all." This will be see
iawak7, -inside of any substance; gigilki, wallk

POSITIVE'.

Good, ekl
Bad, yiksum,
Tall (pèrson), giltukst,
Tai (tree), gilt5,'
Black, zitla,
Near, nahw.itla,
Old (pers.on), kwilyukw,
0Old (man), numas,
Long (time), kitla,-
Late, atl-id,
Much, kinum,~

. White, M ulII,
Red, klikwni,
Blue, , zî'sä,
Far of, kwisila,
Great, walas,
First, .giali,

CoMrnARE.

ekiakriwi,
Yiñkiakawi,
giltuksdikdwi,
giltakawi,
zütlakiiwi,
nahwaitkawi,

ni îmak w,

mulak wi,*
kl'kwakîwi,

kwi salakuwi, .
wilasiikiwi,
gialakiiwi,

SUPERLATIvNE.

ekiaki.
yiikiaki.
giltuksdaki.
giltaki.
zuwilki.
nahtwitlaki.
k wilyitkwaki.
*nûmazaki.
kitlaki.
atl-i'daki.
kiki.
mulki.
klikwaki.
zazaki.
k wisiilak.

Sw ilazaki.
gialaki.

Every Adjective has a second Comparative to which the verb "to bo" is attached.

EXAMPLES.

Good, ek ; better, niekiiitla.
Let il be done better (thing not near), itekiitla la hyi.
Let il be done beller (thing near), Ftekiittla la hyik.
Black, zûtli; a tifle blacker,zazùtlatl7t.
He is blacker, z..ztlïtla (person not.preséni).
He is blacker, zFizùtlîttlüik (t1'ng qpoken of present.)
High, ikiñla; go a little h/ler,t äikistala.

-IW *'*I * I *...... .....
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le is a good chief .^
He is'a bad chief,or iiea
This is a bad chief. speak
Tis is a ufie man.

wlien

There are three usual degrees of Cormpàrison, the comparative ending in k7w7 and th,
superlative in. k7. Thus, ek; good.; elciaklcJwi, better; ekiaki, best. 'The last syllable of th-

1\

The

gry, to t
eaklila,

~f. -t

k'

a7k, the person spoken of is present, but inearer to the person·spoken to than to the speaker.
k, if speaking of a place in which you are residing at the time, or the day on which you spe
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he speaker.
ich you spe:

hief
ief,or Iea

lief. speak
man.

eea

ive_'

CW7 and th
]able of i
will be see

F r

ometimes the sign of the Comparative lcawi ' is added, as bâbani7tlakîiwi la hyIik, put it a trifle
; ekialakawi la hysk, do it a little better.

VERBAL FoiR OF COMPARIsON..

Old man,
Late,
Much,
White,
Par,
Red,

POSITIVF.

nmas,

kinum,
mulii
k wisiila,
klikwi,

CokraArkta .

kiikitla.
mimulaitla.

kliikhikwiitia, &c.

SENTENCEs ON THE ADJECIVES.

7is is good,
This i the better,
This i the best,
James i stronger than Charles,
James is more playful than Charlte,
I am tall but you are taller,
It is colder this ninter han la8t,.
The sun ia brighter 'than the moon,
He is better to-day,
Thi8 (canoe) arri'ed before the rest,
He is below (in pôsition) his fellow mev,
•ie is beneath his companion.,

gik um ek.
gia um ekiâkrtwi.
gia umn ekiaki.
tlokwäik.-twatyi Jamessas Charles.
umumtlbusakFiwïiyi Jamessas Charles,'.
gilduksdin lh gha tas gilduksdîkiiw.iya.
wudblakiiwàyük da zawunk-niks zawunk-wt1ïik.
yikäi klisila kW ukatla kitwi sa mukwif.
iiekidäitla kwa niïla.
gialagiwi gia.
bunrLkàwi sis babwit.
bunâkiawi sis wankw.

EXAMPLEs OF THE SUPERLATIVE.

He is the lowest ofail,
This is the largest house of all.
This tree is the tallest tree I have secen,

S-bunitlaki sa näthwai.
gia um walazaki giukw.
gia um giltaki glosin dükwitl..

The Superlative is also ex.pressed by adding the adverbs kunklila, very, aul, truly, and hininmd,

y, to the adjective. Kunklila is used in a bad sense, e.g., to say "very good" york must not employ
Jklila, but aul, writing auct ek.

. ExAMPLEs

A veryj bad (man),
A very good man,

He i very gick,

Very great,
le is very clever,

kunklila yÏiksum.
aul ek bagwainum.

kuúklila (sick understod.
auli zilki (notpresent).
aulig zihkiä (near speaker).
aulük zihka (near the person spoken to).

hinûma wialas.
binüma egilwïit.

(2) NUMERAL ADJECTIVES.

1., num.
2. matl.
3. yüdühw.

. A.-Cardinal Nümbers.

4. mü.
• 5. sikiii.
6. kukiti.,

'klw1ui and kZtdwya are Iengthened forms of kivi.

4

q. ~.-,

"'I

67
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lastit.

nu mîl1agiy.
ni(itagyi i.

aglabit.,tiyi.

18. rniitlgwvanitlagiyi.

20. m.tsumeifistain.
21 anumkaula.

22. ham.-itiatula.
23. avfîiuyaila, c

30. yfidrûhwstumgiCist.au.
100. lilçind or numptiny.-igî.
900 . mitlpiinyitgi, Lçc.
,(00. lîtiksumhid (round or complèeL).

1,000,000, , tlinhi (a ninbûr nihich cannot bc counted).

r, '

*1

* k *~

~ Ii ~

1'

~iiï
i A

(a)

9.
10.

- ,. 11.
I 2.~

~ 20.
21.

,fie
oneO Q l

jgrnd

Pe rlon s.

initlgvan.iliikw.

nukokw..

'Initigwagiyi.
.n't-Iîiwazils.

Cnttugisaxlins uifkw

Ex~ ~r rx~ns.

Tiee<r.rrof us (perqon ade.e noi iiucdd),
«lrc six of u perî rdo'sî 'rduû)

Ilb,,, m«nq me'n Came,?
f mi(1tfIlvo 0men (10> îrork),

knklokwtnts.
gifikw.-i gia/e? Two, mâ~lFikw.

tlzîÀk(iflklik ufililw.

l1)ollar.s, or alythli i ound, sncb as1.9Frtiit or Barrel..

4. iniiskum.
5. siki.--skunui.
(;. kkasu
7. alblsum

Give mue Six dollars,
Wherc are My 11-0o do1lars?*

I irant onîe dollar a day,
Nive barrels,
Nine boxes,

'Ihare teni applex,

8. inuuu-gwnii-Lsim.
90. ni-i im-skun.

11. xuum-skuunagiyi.

20. matl-tsumgiuistati.
21. nanlimskumkatula.

ExAmpLIa.

zaw la hyin kukla-skuma diila.
widi lin inaitl-tsumna diti?

ukîksdin kliik numskuma diia kUt afila.
niinuunisktrn (or n~unkm)kwi<ot-suu

n.:-numskiimitgild *as.
nuikr-sk-um gin applès.

i 'A

I

68

The number 31 is, expressedfly yi-idi-t/cstingiFistau laiM7sa num (thirty Ülid one), ai»d SQ on to ;'I

wh-ichisyi7dithwcsurngii7stàzi h7mi.;a'sikù(7., But for 36, bccauisoit is niearer 40\han'30, ià is usulal to 8,
mâfisfmiestaula sa kciik!a, and for~ 37 maisugatuasa a labii. In the sarno manner 46 iý

s'sdwkumgestaula- sa kuklû'.ý
'henevet' the Indians 4count' thi3ir ffi3h, or trinketse they say-. num, mati, and so onl Up tolO

Mhon thcy beg.in again and gcvr v the same gî'ound titi they get tolasn 10, when they saymt su

The termiriations of thoir mimerais vary accoi'dipg to the1 shape of tîe :article refèrr<1 to. T~îI
Mie (rn niurnzi7kwon;,miedollar (berause roun-d), nunuskui?. .one pencîl (luccaîuseo ng),niz<7c; o(e

clip, nuni.k ida; one hlýiù1 ket (eu s.staenumuksa..

5. sikiokw%-.

7.

14.

,17.

'q

i.:-
AI

y,,
't

I havc
xw



A RWACIUTL GERMMAR.

(c) Logs, Camoes, Pencils,&c

10. nukii.za.11
il. num-zakagiyfi.

20. rna-tltsumgiiustall..

21. nànumzikaula-

Titcrc are sijx (iogs9) on thie beach,

How rnanypeflcil-A haVe you

I ave two canoezq,

kukla-ziikùk Iï-ikwa i kamiis.
gin zkiadityau kfs? PIve, sîkiwii.

mântil-zitkin hwakwunaf.

rfi 1 hor i exreisedin hismaner romth' idea of the strokes on the face of the -dock, 0.g.,

e o'clock" in Kwagiuttinealis that the dloek bas mad,% or completed mie mark; " wo ôcl0 ,"i

inaotwo marks.

ilis six 'clch,
Pliat o'clock is il ?
Pire odlock,,

(d) 'Cîps or

j. numîk kla.

2. matluk kla.
i. yitùûwuk Ia.
4. iCûwkkMa.

.5. sikick kia.
6. kuklok kIa.

Six cttp,.
Iloir many cups have You?
Ta.ke'IIhýce .sjoeftds daiiy,

Joiy lhad one gl(Iss,

lài kuk1a,-zitkila.
w, gin zî-ikila?
sikià ztkî1n.

any Vessels containiflg Liqllids.

7. agvlabiuwîk kia.
S. miilgwan i kkla.

9. .nininiik kia.

Io .nukek kla.
il. nuinik kia gîyù.
12. mitl-uk kia giyil.

Ex AliPLF-S

kiuklek Iklâ kw.iista.

gin nek klis kwititek,? pile, siklklka.

yit(iht'Vuk kia kh i ka kiazanniik kà nuinik sa âa

nuxnik kia lkis ulni.

*kis refersm to wha,«tever, entert3 -the niouth.

(,,) Pays, or anytbing Square such as .llank0ets or Tobteeo
4>1gS.95

1. unik-sa.
2.matluk-Sft.

J.yý,iiuwuk-a
4. miûk-sa.

7,. aglabuik-sii.

9.nFnumitk*-Si.
10. niikik-sft.

1ýX AM KFES.

la Unia Ii i hoyik da numnk-sa t nala.

}yûidûhwuksifl gieti.a ûkl.

mûfk81 dait1okwî kii î(la numnskum'quarter.

Ti. . ......... annim Pmin lwâs'for one dy mati pu hwas, two days, &c&e.; pUfl, tiile, e.g.,
IL 15mUI:I u~u'' w 

w

have been t hree times to see youe *n yb. w ua wiàh dikwFkl. (WCimplic s ÂiLuÂu.;

many days have you been her0?ià gins -un hwàs là7kw Six days udapn ws

69

1.num-zitk.

5. sikiii-ziik.
6.. knkla-z.-k.
7. agir -ak

so on to3

mannejr 46

on up tolO1
Say ?n.<ït1tsu-,

d to. TI)
UlliZ<71(c ; o<iI

.Another day haa pas8edt away,

You owe melthre-, pairs (blanket8),

(Literally, Ipttt three pairs On 7ou),

'Phj',r are -four ViIMI of tobacco for a qatr
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B.-Multiplicatives.

1<.
i~ t~

Once,
Twice,
Thrice,
Four limes,

ire times,
Ten times,
One hundrcd times,
One thousand times,
Many limes,.
TÝee.times four,
Four times lre,

num puna.
mûtl puna.
yüdühw punia.
mi puna.
sikia puna.
nuki iuna.
lûkind puna,
lûksumh-id puna,
ki puna.
yfüdühw puna mû.
mri'puna ydFihw.

ExAipLs.

liñ sikia puna klû Ik Victoria,
aglabû puna.

i-ûh miun ki puna bulûki.
y dühw puna mû mûtlagiyiü.

ti'

(a) Persons.

One by one, ýor 1 each,

Two bf two,'or 2 each,
Three' by tbree, or 3 each,
Four by four, or 4 cac,
Fire by fire, or 5 cach,

nitl.numükw.
nin i mûlûk w.
yû i yiüd ükw.
mû i inükw.
mi sikiokiw. '

(b) Dollars, &c.

nûtl num-skum.
mû-i nûtl-tsum, &c.

(c) Pencilsi &c.',

-ki-kuklû-zûk..
iglabü-zûk.
mû-i mdtlgwanûtl-zûk.
ni-nûnumû-zûk.'
na-unkû-zûk.

(d) Blankets, &c.

I p«irs in each.
. A

nûtl numksa-giyrü.
-mû-I mûtluksa-giy ü.
,yFtl-yüdûkwsa-giyiü.
mû-i müikwsa-giyû.
si-sikiaksa-giyîü.

j?

1'
70

iharbebeenfire times to ictoria, but myfather
has been seven limes,

Allhough I have maiyl imes forbidden you,

Three timesfour are toretre,

We
?hdttl

là tin. ûnmpi la

C.-Distribuive Numbers.

2)

.6 b e- -

7
8(0oeach,

10 s

12
f3
14
15

v. ' k
~

Although these are adverbs and not adjectives I have, for convenience sake,
thein after the Cardinal Numbers which I have classed as Adjectives of Quantity.
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Te disciples wet oui tw/o by tuo,
Gire them one (apple) each,
They each brought six logs,
Tiey,cach have threc bags offlour,
Each man had twelve pairs of blanket.q,
There were twenty men in each boat,

Ex.A.PLEs.

ma i mIluI w maula da dis'ciples.
zaw lats näitl numskuma la'h d.îkwnk.
ki-kukla-zk gakyau sa bibagwinum.
yiitl yiidüh w sumi kwukazes.
ma-i matluk'sa giyü gwum.
ma-i matl tsum giustau läkäi nâhwia sakiis.

.- dinal Numbers.

First,
Following (second).
Last,

giali.
makila.
atliksdi or ulk-gli.

We cannot say "this is the second day of the month," but, " this is two dayb of the month;"

mdtl pun /kwasa nukwila.

E.-Miscellaneous Numbers.

(a) Numbers.'expressing Bulk.

Three rows'of soldiers or three groups,
Three piles of books,

Three heaps of potatoes,

The ten commnandments, .

v dihihwidatla soldiers.
yüd ihwidatla kiadukw.
yiüdlwidatla kwùsi.
nukahidatla watiduna.

The divisions of a sermon or lecture woild be,

I. numh-idatla.
II. matl-idatla.

III. yüdühwidatla.

(b) Numbers expressing Measurement.

Thumb amt forefinger extended, i.e. one meas-
urement of the short hand,

Thumb and second finger extended, i.c. one mea-
surement of the long hand,

Tiro arms extended (fathom),
From centre of lreastl to end of extended ar.n,

Jathoms (or any measure gou nay be si ng).

• là Onefàthom and a half,

numpgnk iakit zuk-zanby.i.

numpunk-iika gil-zaniyi.
numpunk laka bbkla.
nuhabiidi waskumasas.

numpunk.
matipunk.
yidiïhwpunk, &c.

numpunk ilmisa pukabüdi.

(c). Nunieral Verbs.

Iam one, or alone.
You are alone.
1 is alone' (person'seen).
He is.alone (the person not seen).
Two of us (person addressed not included).
Two of us -(person addre8sed included).
They are two, or there are two of ihem.
We are three, or there are three of us.
We are four, or there are four cf us. ·

numükw.mun.
' "a ums.'

um.
"mi.

malükwunükw.
mâlükwunts.
malükw dakw.
yûdkwunühw or yüdükwunts.
rmùkwunlwv or mükwunts.

il. 4.

Place

.71
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(3) DISTINGUISHING ADJECTIVES.

Kà, the; ginda or.
"these," " those," has

verb plural is added'.
giada k

lTe wind,

The house,
Go to the house,

yik giada, this; kada or yika-da, hit or yikikda, that. The Plu,
the Singular form, except for persons, when ".dikw,". the siga

To say " these chairs," use the plural form of the noun, e.g.,

]A~MPLEs.

k yaula.
ka giukw.
hIigia lil ki- giik w.

1.-For near objects.

This is the best,
In anseer to " Wh1itich is the best " ? This in,
TIhis is my pen,

2.'For distant objects.

Tiat is the best,
A newer to Which is the best ?" T/iut is,
That is my book,

Do you mean this onef

No, kii; that one,

3.-Or if the object is still farther off yika la.
TNis i a good child,

This is a good child,

P'LURAL-

iThese (en),
Those (men),

gia um ek giada.
gia mi giada..
gia mun kiadiy ükw.

bit eki di.
Ili di da.
hi lin kiadük wi.
yik giada?
yikük da.

s a

gN 1

ekig ginüinutu (nar the wpeaker who points fo if-
thefinal g is an abbrei'ation of giada.)

okyChi ginanum (near person addressed ).

.yik diikw gw i da.
yik dkw kài da.

III.-PRONOUN.

A Pronoun'is a word used instead of a noun to pievent the too frequent repetition of
the. same word. Pronouns may be classified under the-following heads: Personal, Pos-
sessive, Relative, Interrogative and Indefinite Adjective.

t ~

IL

1~
I ~

'h

e

j t

i

1st Pers,, 1, me,
.2nd Pers., You,
3rd Pers., Nom., He, she, if,

Obj., Him, her, if,?
PLURAL:-

1st Pèrs., we, us,
2nd Pers., Nom., you,

Obj., you,
3rd. Pers., Nom., they,

Obj., them,

nugwa un, in, uni
ükl, su um, s.

. i, üik, ig, is;
. . ik, àk, uk.

ints, unts, un'lüw.
sühddkw.
dükwükl.
làhdûkw.
duikwuk.

w

(f
y *..** 

.?

(1.) PERSONAL PRONOUNS.

. 72

1 1 p
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ExabmpLts.

(1.)
5T Pas. sIO..

I strike,
Isaw,
I and theFather are one,
In answer tao" Who did it " I did,
Itis1, benot afraid,
Ah i ffiend, it is you,
It is I, ' - ,

likiun (wilh a hammer).
hyiltin (with a saw).
yin gla wl da umpnunikwmunCiv.
nitywa um.
nügwa um, kwia kitlil.
eau i gla ado.
nügwa um.

Giia kun is the Objective Case, 1st Porson Singular, " me" the Plural is .i kutts and giakunaî w.
first syllable of gidkun is the verb " come," but, used as the Objective, it xpresses motion towards

also the'Nominative, but there it is never prefixed by giFik.

Come to me,
Do you love me?

N.B.-This final a is the sign of the Interrogative.

2N1) PERs. SINo.
You my people,
You my children.
I till give it you (hing present),
I will gire il you (gift not present),
IcormtIo you, .,
You are th one meant,
You are wanted,

31ZD PERs. Sipo.
He will go,
Hliewill go,
He uill go,
When hc was going down,
He is wantcd byj William,
John said to hitn,
And then John said to him,
I want il,
Il would perhapg be well to give hin some,

1sr PEs. PLUR.

We will go,
We will go,
When we see him or if re see him,
Give it to us,

(2.)

yfükl giukwilüt.
y ükl sasum.

la mun zaw.klisüi Mikl.
la mun zaw klisi lükI.
gik un lfükl.
sü um kwayaus.
ukiksda süs.

* (3.)

15kli (not prescrit, nirly Latin
la kliük (present an mncar thep
]à klig (nlar the speaker, Latin1
yiks la i bunutlila4
ukiksda asis William.
niki John ik.
liJohn nik yik.
ukikdin klàk.
is m1 i gla ek kü zawläkuk.

la munta la-kl (person -address
la nunhw lit-kl (person addr
gil mi gints dükwilak.
zaw tsük gíakuunühw, or kits

N.B.- Ei is from kila come ;Iiterally, " come it to us."

He is going with us, la klük giakunts of la klük gla

Sec. 11, 1898. 10.

ilte.I
erson spoken to, Latin'iste.)
hic.)

ed included).
esed not includd).

ük giakunûhw.

wtnts

-. 
;tc

The plu,

the sig

Un, .g'

kilas ginikun.
tlähwila nükw mas in a?

ition of
%l, Pos.

78
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(5.)

gi~iknn hilîd~ikwûkl.
n i la1îd~l~?wukl.

(6.)

hulî-d~ik~ zaw sa iiiia l~k.

la uiùiiikmî Iiihd~kwuk.
kiis niki hilîdïikwuk.

N.B.-Ln ordiîîary con vorsbation rni a"s nrll nllytu.
QxPec t t'li 1nnt1 foi-M ;0. g., bu l eînII, nîik làki.

Ours,'

'tm

MIS il

lais C

TiaIis8 ur /Louse,

?/Our
CCtheir "

T/Lis /oU$C is mine,

is our.

i8syours.

<t tjisirs.

()POSSESSIVE i>RONOUNS.

Your,

munis.,

rnunithw.
diilw.
(là kw,

our,
~I'lidr,

igilrWlîero wcvuiliv

Utit, as.

ît3d.îkw.
d5ikwas.

hîis~ik;Iîçw.i(if tiig -riferredl to flot vieible).ý

MtIS muntsàïk.
nûCs munulikh.

nis uniihw.-ik.

bus d.ùkwû /ci

gia.mun giukwik.
gia urne giukwa.
gia trmgiukw si yîi.
gia munts giukwik.
gia.mn ii hw do. >gia i.irs gitukw di-ikW gwi.
gia uni'giukw diikw sî yîk.

yFimutn giukwik.
yi nrns tidukwilk.
yil um.giukw siA

Yil munits g'iukwûk.
yfi urs giukw dûîkwîtl.

yû um giukwv diikwesi.

nCis ùk giukwa.
hûirs ikc giukwa.

husûkwiik giukwa.
nusintsikw giukwa.

hûfs diîkwfliigjkýva.
bsdikwùkwiiîk giulcwa.

'g
........

1,tcc (! o il,
I corne Io you,

431w I>Ens. Io UR.n1

Tloey ai/ced /im,
lie ansu'ercd (hem,

.And said unto (heim,

Iis gours,
Iie is,

It i.' ours (nuig.p'de>
Il is ours (diT~uteinplied),

di (no dispqute),
Itis vours,

Vîey are theins,

T/Lis is my hou-qw,

oeur

'ta

J't/m is my homse,
yolir
bulir

il ý>-'
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A -KWAGIUTL GIRMMAR.

Bsing my /tat,
-your liat,
lus liat,

"your lwts;

W4htre is mny axe
i.q your axe f

' iii hi..? axe f

di i OUi'

id ' is, iraxe

f villgyo Io fy fttlit-r,

Io /usfathr,

Io ourfauflur,

J ls us mi clild,
i' 'id 71

80Vt<

" ' secp
al<lun,

*kila tsin latumtl.
kila tsîs klaiumntl-rûa.
kilats klaturntI-aas ý

kila -t taints'kli-k lattintl.

kïih dikw la tsîm kIi-klatiiiiitl-iù.

-wizin sCtba.-y û?
widîasûbi~a

Wîi Ib.yau8?t
widints saûb-.yit ?
Nvidu.tnîûiw sùWi-y(t?
w'IuIIA siib.îuitlîdiikwa ?
wî d i s Ci ) i vCi 1 àî-,as?

* z, lit In IIII-ki lahki' ni i~J.
la mun hi-kIcilik i* aua,
la ru iI i ips

hi, intn'.hI.-kl 15hi unts ûrnpa.
lit mun 1-i- imiiiw (impa.
lat 11un i-ki i n 'i'a
la îiitn lu-kl liik imp diikwas.

gia mil giniiinuilng.

gra inun Iowanîikwhg.M
gia miun g'losig.

gia mun imidgw
gia xnun kikiiigw.
gia iniiiitsiwv-tyrugw.

INOTE.--Ti i J iu: qbfriru ia 'ltitis ';written fully; the hstùencec ou be, qia 'mun
da<..

t~~t'

T/his i.s mtyfettiier;
'smy chil, qon or duq1',

(ria imuai mp giad..
vît iiiiii L*wuntizwifll*

yFl nun iid-ik

00 Go bhis holqe, Ai à gums

G'o a.nd mend your net, hii uadk ihy.. *

Afndlirg lus net, kinaii kiskIîgliiyti.
if-ndinq their nt,.. u idil'w kis kçi-kigl:uyu.

Tfhcy cttriale'i lini to lî're Iluir coufftrY, bith dikwv haw.îlk-u1uik kit bowo sis awinuigwis dii.kwas

()RELATIVE PRONOurNS.

Wyho, wvhom, thiat, 'ultch,. yiki (la or ki da.'

Thisis he tff w/tom 1irpake, y5 mun kwayCi wrk yik gin niiiîg.
lIe w/to elieveth not,> yilî da kisa ûkwiai.
He wilo does whal i8 s'sglt, yiki da uk-i ki aula.
HIe s4to a iwtt/jou, yiki da numùlgw is da . yû

Hi w/om thou loveaitîs stck<, M da tlihwila yia zilikit

I «

4~4-4-*-* *4 .

W l Vu " 1



* h
* tr

k ~

~
k 1

Jhr' iii' bool Ihot 1 losi
vi nli da giiinnnîlill a "ilfitl-idl kun kldatiîintI

i li nda Iidîw~ n îii nasî

(-I) I NT I111tO AI 'EPRO-NOUNS.

Wh/o?

V/to 0arciOU t
4IOol1o/rutk1.

1JPl'h *h'dr/r>yort derir.
J7( lho r/rn i/O i '

il lgwi?

iwi r 7
Iiiii nki ûl

DIlic 71w h ithnn

t'Ir/rf at rcritfo /070 .

Wlt/aart, ybr i oin fl
iki" î iiiinîîlliw la - a9

l'~n'IE.---<cîii'lly;nI s -ten'e tlialt :sk <quetI10117 <id iit (1-

lil:r8? thed

M71 maus?
iiiilsfs bik

<othese

otgo,

Jios >)io oi'arw îr' ?ki'cs ina gi5il.aî
1/rr'r ~orcouy arpr'k tkiyns as â ih? or iiNOs nikw'm, lueWCprec

No'rE.-Tlîo I att cr senitence uein ,' f n>aJns7 10 W lgVU «i oe' t.1 UO e a

Ikiyos, a'.l:ve 11011c" 1in,''ly
1 t(0 :ii1 jr[îea I. J:iIlers:, lec AsH 1 Igot i t ? ' ulen wzi7 loc hlI O fli

E Y ,x M I' lai.

M'iar' rl;»s<jjr/,s'of a/irlrhs
c") iirdq rur'r r' /rOil.r'

'î'rrn' 'rrrr(t/tnt t/tonart) .fohn trhl, jlstru/ir'
J//irs, aur? othîrs *rrli<r

I h îure wrio //er,

ni orer sq te sîch a loir 77 'rn,* 14
k j

iliki ia J'iii~.ohnflkil I3aptist, nik
n'a. ik ti da. wt-FkN%- .eremia.-

t.i do, n'a-ftlcw EIIîs,

hi ti i'lun i kiî*1k awnîmahi lkwix.
kisnni.liE

76 1 A LFRED .1. IALL.
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A KWAGIUTlL GRAMMAR.

IV.-:VERIB.
I?

A verb is used, for the most part, to afirm some kind of action. Actions take place

x er a gre.at vari4y of circumstancs ; particularly in refereince to the time at. which

y occur. Hence there is a great nuiiiber of relations which we have to express by the
b. For this reason in every language it has by far the greatest variety of inflexion of

the different parts of speech.

VOICE.-If we consider an. action oi the one hand as expressing what anything does
oron the other hand as expressing what is done to it, we indicate these differences by.

e Active and Passive Voices, as

k ?
ikv tw'j'y Pas.-I amn struck, muhid/lsunen.

Moo.-If we consider the mode or manner in which an action is don, we may

nsider it either as an actual reality, or as a possibility; or as acommand. The expression

f these different circuinstances give rise to what are called "moods " The Kwagintl

erbs have four inoods,

(1.) JNDICATIVE MooD.-This simply aliirms 'or denies. He will go, iP k17; he will

ot go, his k/I h-kI.

(2.) SUBJUNCTIVE MooD.-Verbs in this mood foim part of a dependent senten(e and

are preceded by a conjunction, su'ch as; "in order that," " that," "if"; they are Ireceded
ude, to or followed by another verh not in the -subjunctive.
trÏzÎîSi

.That i may beliee i,'
T have come Io w 'epli yo, ta y

~That you may Ihellere me, .
I J go there,.
Tf JIhd gone fhere,

kuon ükwisik.
giakmun hlklilükl kun ikwisik.
kis üivisa üs giaun..

gil umn Inks din la lk.

(3.) CONDITIONAL OR POTETIAL Moon.-This implies the possibility

under a certain condition, expressed by another verb lu the subjunctive,.
la ini /kun. The signs of this mood are lhk and lçks.

.Imay go if myfather gois,

Imight hae b'een hi',.-
f Ilad gone there, Imight i hî'e een injred,

I< may danc ,
I may rain,
It migh have rained,
It looks like rain,
It will perliaps rain.

la uin likun, kfi Mi lktin aimpa.
-lit5Iks din yilkwNi or IL hyis ,lksdin y'ilkw.

gil um liks dinLa àlIk, 1i iks din yilkwi 15k.

yikwa 15k.

yiügwii läk.

yiügwiniksdi.
yrigw.- hyis läik.

yügwd gianum kli.

i as,

wix.

an action

I may go,

* 77
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NU1MBER AND PERSON.-The numbers are two in every tense and nood, the Singular
and the Plural. Each iiumber has three persons.; thei st person is the person speaking;
the 2nd is the person spoken to; and. the 3rd is the person spoken of. The subjects'
of verbs are nouns or pronouns. Most of the personal pronouns arc affixed to' the verb.
They sognetines both precede and follow the verb, but then they form separate words,
e.g., "that I may come to you," kun giak7 /ik. Siso.

2.
3.

PLuB. i
.2

J -

78 ALFREDI .T. HALL:

Here we have the indicative with an adverb:

Ican go (if the power to go iras denied). La un L71khn
1Can iaprison you,, . wula ikun klikl. Ses; Pa
Do you know thait c«n iînrison iou / k auklila zau mnasik gin wuli lk gûkia ?,"
Do yo ,ov kno tihat Iharepower to kill yon?. kaukliIa-zau ia gin tlilîö acîAi/ gûkia ?

NoTE

Non.-The syllabk e -expresses aneger and impatienee. '41lcrence

(4.) -IMPERATIVE iiMoo.-This is used when a comimand is expressed.

EIo s

y-Illyakuntalla-

Takl i/ anoy, ui.d agiikw or u/id&kw.

PARTICIPLE.-A participle is a part of the verb and reeceives its name from the iwt
that it participates in« the nature of the adjei-tive and the noun. 71/i is the sig'n. of the

Kwagiutl participle. * Go, /ii going, /-7m7117. It is sometins added to- the negative
adverb instead of the verb. Thus, " for his not goi ng home," would be " for his not-ing
go home," kFt 7s ic7in'Vi /17 nn7akw. 1nayiî7Î is often added to a noun and then it is equivalent j
to " kind .of" e.g., Which child ? ns gin nuum 7nyas ?

TENsEs-I.f we take into consideration the timé, at which an action is peiformed,
and express it, this gives rise to the employrent of what are called " tenses," which hélp
us to point out any action as beiig either Present, Past or Future, as: I strike, muhidin or

1nhgin; I struck, munilhldikdin ; I wîll strike, )lmUhid-klin. Kd is the sign of the Past Indica- .

tive, and ksd of the Past Subjunctive and Conditional; k/ is always the sign of the Funture
(i is also the termination of the personal pronoiun, 2nd person singular). The Present
tense is often used for the Past if the action is recent, c.g., "he struck me to-day," muhidi

akun kla kwl 7 n1. Most tenses have two forms, the ordinary and the enphatic, e.g.
" Lhave been," lFkdin ; but if this is denied or you wish to state the 'act stronger, la

umldin, " I did go," or, " but I havé been." [n the same imanner, ' I will go," l 1in or /a
um klm.

F F1

\~ ~f



A. KWAGIUTL CGJ]AMIAIi.7

<1)CONJTUGA.TION 0F VERin$.

The conitugation ol'a vcrb î a~ wrîtten display or reita fisdleetv~emos

ýses;, participles, nurubers and personus. 1 shall now procced to conjugate the verb to

NOT.-fte- le fl-it erjetli Éi'b me quivalent of' flictense wit1 o ly bc givon once, tleorence o oUperon in thec tenses beiiig iidýiit.etl I.y tue i(' iiibeis, 1> 2, 3. The notc8 in. biacikotf
(2,&c., réfer to Ih11" Notes on the Von> " at the ôiid of' the conjugittioii, (pp). 86, 87.)

j]j1 VEEB MiJf'uluplSirike.

ACIE VO LUE.

1 c )T( A'£ 1 yV1"' iN' Oo )

>RSsTnTJsE.

I strike (niany tiine.3)..

3. 11< strikc,

I si)nike or

Muhy Il F3

mtruek (once, nO particulatr tiliue).()

Î nts or infihw)
do., ~ih dikws

<ili dakv

1Istruck 1dm (to-day).
t~u«;.I. Ç diii klhik

2. Muhlidik -- (ls 1k

Piux.1 uidi kdintsiak or diiliwid<k,&c

(5.)
f struck (two weoks or months ago).

Swo. I.
2.

-'v
r~

2.
'j,

3.

IMuhïdilh' ii
~idi

io dintspi, dinitl)w

drakwý

l' ou sirike,
3.They sir;ke,

MIilA],.

til* dic 81ifýfhim (nih
S SIN. 1

29 ~Muhl -il

1>LU1. J.Muhi-inskor, iinfihwaik

(4.)
* BI RI4tfdid sirike lin(enipliati

2. Sii<;
Il 1ida-tin-t

"IhUR. 1. ..Muida-urnk - dintsikc or

Bit 1 did strike (exnphatic form', 2v
6 months ago)..

.' Mu ldlia-II

3' m>:R . .d. {x

(ilits or iiillýv

ajli d.ilkw*i

atic fori).

damui kkk

iik

le forin). '
lin kliik
disik
11k

weekB or, evenl

Ims
mi orun )

nunts
nunùliw

S-,~!.-' - - '~ -, .. . ..-.'~,7j...*. j:.

son

Pl

It ,,

-the iq

'-or t

<-liedl

q, ei, 1.p

~er, 1la,

or l '--'j

kuiar'
âlfg;

jects:.
erb.'

ýrds,

-j-.''
4

79



'Iî

A CTIVE. (Go7iiîtiul.)

(7.)
Aui then 1 struck 1 (used in uarratt.ion).

lin f '.

LIS

i>Lul. i. Liîts or linfihwii

L -5lid -- ikw î I
I i 4r<1,w(vemterdaýy). t

ýýIIIi(lýil - tnkl
tsk

Siiits11kl or iiîîûiîwiik.
d. tsîk

dahi:fltlik

Wî ii - varied ohject. (liff rck.

du.li1 d,%kwikl't ah d11ikwtik

INDICATIVE (Con(inw'ri.).

Ani Mlen Iei-iicL 1dm (used in. narration). (

2. La mî Imt lîiu

PLuR.' 1 -La li? siîîts mii hd'u]ik; c.

h<li< *t/.:hm(yesterday).()
(IEnplîatic floin.)

* 8îNo. .1.La mfit.Iin nîuhiduk,)&e.

f (12.)
'Saine tcqîse some tiîno ago.

<t,,.You,
hlem,

(Ice s(ruck-.,
(gi5l ku i

gi11kunts

111hl d;lk'wukl
lliit daikwikl

ALJFRED J. IhALL:

liihyà:Sti.

1iviislt 1/itd- siriick 1dm.

2. itiulidjkdahT -L - ( r- reei

3. hik, &c..

FU'r .TUfNS&Ss

SIN;. 1.

Pi>ru. j

2. Lit kils
3. La kli

M 1uhid -TAis 1k

'klints'ak or kiiifiiWîlk
do. d1wlilisik

- "klik

But i .vil eri: 1dm(omiplatic formii).
Sms<;.I. * klin klilk

lik, &c.

I wii1 go ani, or amn going ta, .sfrib,, him.
Pîu.1. L.-i klints or ]Fu

~..Muhd'kl~kklinitlw
J 2. L~iti diikw klis

3. L11h dikw kl
[Muhid klak.

Another way Ôf sa.ying ««1i wish you hiad struck him " would be hdial..

j

80

Vie,

iu

M'uh

SING. i.

i'LUR. I.
.9

4'

PLtTU. (/~,

You

5n~O. i.
2.
3.

lIxIi. i.

Sîso. i.
2.
3.

i'LUR. 1.

i <o adi

..A 7b



A. KWAGIUý

Sfl~G Mi Çgia1kîn'

Sxýc* MU)y-alîa, xtrikî'.
iNIîx1id.-týwv or inuliidagi'iÎkN ,' l~rk'liib.

Mulhidilhyitk, let himqtiik'.

1>UI.1LIffidahYîiyftsàk, lt uq atriiJe! MM-
.... Muidih dikw lagiFtlzw, tikc lîin (youi 1luriMl).

Mluhidili diikw lIthyCûhwîtk, lct I1hem 4,?rikc himt.

SUBJ3 JIJ

fTL (4,RAMMAR.

1>LUB. UX,

'I'JVE 0 1).

gij i.t,,i i <hikWUktiii

M~it di-kwuk

tldagrk verric7f(.
Mill

OTIVE IvoOD).

JRESEDNT TDi4sE.

Ta1 (L)

1Csmuhid(a Lsk
Kià muidi sîkw

Kunts muhiidîkw
Iis ulidih dfikwa iûslkw

K<à muhîdih dicl.kwi sik

S«.1.Kunkliû
2. Ks

2. iLklas
3. àki1l

1. aklinh.

(2.)

dkW8

if f1tic im

2.I-ih diakwsa
.'Khdakwit

PASTTEBS

if i iiad struck him.

SG.1..Kunklù
2. Kisf
3. NK

pLuR. 1. Kuntsu

1}muliida lku

SING. 1

PL UR.,

-Iîlakluk

j)fhnIlad struck lim.

i nuil

Gilhîd uruls muhiiduk
Gid{um orlflÏ

i munfflw
9.~ ~ l. , Çms1

Or, çbi~W 1~L ~um or i

SINO. . * ain

2. Gil um i 1a1cà dis muhiduk
3.. ai

PLUIR. 1.dints

1Io' added bocauso Perlkh to be struc'k prosent.
Sec. 11-Y 1888. l

1'LUR.



AL9RE) J. IIALL:.-

j

s Hf

if

'Il ~l;

fs/mal hîrc sfir,îck ini.

3. Lalidakw 11k

niuiiùia Iik iik

*1.1 Y

COND)IT IONAL 1%iO1).

I>R~1SiSI' TENSES.

Mtlda- ~lki

(2.)

linuîool rike him (ernpliatie forin.)
SîN. 1 (Iikun klk

2.tiliida iin - . Iiiksik
i. I làkik

mullîda ui1kîuwiI'l.uiî. 1.

* .us,

pl

W'th varied object. (JIe may qtrik-.)

M - gictkuiîùs

I iniglîl lhave .qruck km>.
~IN(~. 1.

a?

.3.
1>LUIt. 1.

3.

M~uhida um - llksdin klk.
likzS dints -ik
muijidili dl/.kw un

f cypranumsrikî l him. *

SJNG.]. . tâ i ki.
1. Mutiida gianunis -.nFil1k1-ts1k1

82

t iny jwr1sap.; havia struclc Min.
Sîs~.I. *wisin"

2. - s giainunîa. wislis mudiîa i X4is

Iiiks (11k.

*Viiivaried object. (Ife mi g/il have rc-.
illey1-î-Î-sdigiiiîînVice, f ~litkiki

IIi7Muh-id-sîodîk
uq, Ikdigiiikuruto'

*1

CT

$IN;. 1.

1fh,:Strike.

C peu

-Asc,''-

* abfl

Id cog i

Witlî varicil oject. (lcmi g/l i 1«ecsruck-.

Pimc Liksdilkl

SIN



A KWAGIYUTL GRAMMAR. 8

FUTURE TE-Nsr.

est

DÉ

PA&SIVE VOiC<E.

Iik

Swc;. 1.
9

ii l>iu~. 1.

2.

'1' ~

* SING.1.
4)

3.
Pîi~. 1.

o

JNiI)TUýA'IVY M1,10D.

larri etrvek (action i)ot excpectei>.

/ts ù S

tsa wnl
jtsils or
tsiih d.ii kw

Tara qlrwÀ- la Tameq.f ùiwiw'nn kias J.lanies,
tsc i S jamegs

Mui ' tsfis James
tsa wuniûhwas .James
tsfill d--kwi-SJames

.T (tilt vol struck (action expectetl).

2. * La ums

La lum-
* I snlîïdUsa-w

Pî.uuT. I. a unfii

:3. L "lmi

Si ~« r.
f i. Mnlîid

2.

( sa w'n ii 11in imp la m
Itsfiisis lans o-èfciré, struck

fma wisin iiiijî le iq 1qii !OUI
t6il wi8s a

l'ou arcermade Io sirike.

iýlrihidii îna.d sa wî,
(sa wunts

1If theSpeaîker doos flot Seo those striuck.
If the speaker secs them bit they arc net' near.

If those struck are stanliegnear'the speaîker.
SWritten fully this would bc ,uulpïd ters ît7 viq aî>*.

ivri.)

1 sitall have struck hiïn.,

1. ML iks
3. 1, Iiki uçiasikik

PmirE. 1. Là,I ikunûiv
3. Ilil.kw lak

INFHNITIY MOO.D. VARTICIPLE.

YFiksami (la rui Ii. .t iiv nrong t qs-.Mliii.--îniityî. Sr i

iffa il

Sîv.c.. 2.
3.

FLUE. I.

.Î

83
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ALFRED J. HALL:

MuhyJI: Strike.

PASSIVE. (Continued.) INDICATIVE. (Conlinued.)

*.(l1.)

.1 . i s strick (action occurred to-day).
SING. .

dn

2. dis

Muiïd tsüik d
PLIn. . d1un.hw

2.. dfkw (lis
. • . . iZäw (di

(3.)
Iwi1as striwk (action yesterday or long ago).

SING. 1. wül.[ in
. dtli

3. Muh i lu wütli •

2. Muh11id tsük däk.ilw wütli.'

PAS- TUNEs.

Iux (t.o(2..)Iwsstruck <action 4 days or 4 mîonthîs ago).
SING. 1.

2.
3.

PJ.n. 1.

SING

Piun.

*,(5.)
J hawe been strk, by! ji/liar (action not expecte<., but

recent).
SrN;- 1fzin klas William

uhid . a William

Pi. 1.a .wn'hwa.s William

fdini.
( dis

Muhid tsu hwi di

dints

(4.)
Iwas struck by James.

. 1 is wüttlin o 07 "ai(
Muhid tanik (lin

tskilc disids James
t. • dis James

Muasid ts.nk
.·l dintsas James

(6.)
I1h(re oi heei. strick (action expected)

SIN . i. (- din
2. La. uk . dis mnuhidtsaY

(di J
I hare nor been struck by CIharles.

SiNo. 1 - (lin
2. - La umk dis lhii tssfi

dîIl *~

(7.)
And then uias struck.

Sî Nî. 1. Liu
2. Las

Li ta uhuid wa.

• l' in Inothflid ssCare:And The fl.Çs sitruck by Cals

.

I shall be struck.

klin.

klis'
Muhiiid tsiü l

klints
dikw klis

dîtkwkli

(2)
-·T shall be' strucki

SING. 1.

• . - Muhid tsu

Piunî. 1 -

(:3.)>
But I.shall be struck (emplhatic forn).

S1nYl. Mulid tsü uîm •klin

3. .. •kli.

84
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Chiarli

SîNG. 1.

3.
Pî.nî. 1.

3.

b y'Jmes.
klin kias

klintsas

James

James



A. KWAGIUTL GIRAMIIAIR.

JiMPERATIVE MOOD.

nts fO

as

nies

is

*SING. 2.

2.

.INo. 1

Pî.AIR1.

TlIat I be nflot srck

. 1. Kun kîsi
2. « .ils kîsa fis
3. K 'à kisis

t. 1. Rufnts kisi

tla-Bec qtruck (thou)
t s f hvî-Let.him be e~truck

hyintýs-Lei us 6e truc1:
tsffi di-tikw la-Be.etruck (you)

cg hyl- Let fhem be stlrk

SU1 B J U NCT IVE -M O OTD.

La la hyin kun muhid tsa wï ik
Let me go ihat 1 may be struck.

1l'hat 1 mae he struck. (Positive form).
Kun ] . rak

K'' . ruhid tsa wi

Kunt.s.or Ktinùhlw L . k

(negative forrn).

nilld1,9
Thtat 1i7may iot bc stnck.

~va.

(4.)
leannot aroid ing siuck.

J.Kun isî

3. Kis isais

3..

If Iam, struclk.

SN.1. Kuin kisî 1Ii-Lkun
2. Kits do'. liis

3.Kil do: i-ksq

l'i1il lýtiiw (5.)'-i

s(NÇI. 1.
2.

1. il-kliii
il -k IR -

Iîîuîlîid f*,. ~

striwk.

tsû Iiik.

'j
If I ad l'tck.

Kunkif' -

IUJ.1. Kuxtsii or ktinûtlî;yû

NOTE.-Kr(zaVnt( iînp1iest.ht the Jcrson spnkon tu lq includedtt
fflinilîthnt hl îî ot..

If I lwd been .91 ru k.

2. i ui Iiisdis luilîid tsa va

*' PLUR~. *J. likslintsJ

I nMay be struck.

1ltun

lilks

likunts
Muhïid silh dîtwk um lfil.k

CONDiTIONAL NMOOl0).

(2.) 1
I 7nay be. strck by te India-ns.
[um onitted,.statement not as q trong.]

Si~ .1 \Iui(Itsfi lilkun kia Sa bitkwirn
2. Muhid tsfi lik sîts bâlkwum

3 m * Ç IiikL-sa bFtkwurn,
PUr~. 1 hd tlikuntsa S3a bikwum

2.
3.. {Ilk sitsaibikwumMfuhld tgùiuh îiFjki sa bi-ikwurii

* j

lUes

1.
2.
3.

i. 1*.
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*1

k f

U

1 f
nlrd.) CONDITIONAL.(Cotn

PnsNrTENSES. (Contirnuel.)

(3.)
I may perhaps be .truck.

A. . kliri
2. klis

Mlnhld tSiiginnuins tii kil

1.kliniihiw
2. ?Luid ùdiI iikw gianniins ti kIi.i

PAST THNSFI.

Imîyh t be struck.
IWluhlid tsfi lIigvisilik gin

1 shold hare been struci'.

J ,thall bc slrwuck.
~ING. I. Li iikun

1I§' do.vot 7,'j.qlI o bc fuk

INOT'ES ON' TRE VERB WlR

(1.), This tonse is the iPi'osentfori. n, :ijd ijjiir to tl ieraliv

etripJoyc( to nari"ato an nto * ~lpai,4

41

~
* '~

ALFRED J. HALL:

Mzdîyâ: Strike.

Ifoo(I, ý lint il

lc struck me, tulîidi gifilcun1. JLe Struck /i i nuluidik.
lR' .1ruck ivs (prrsons uddreqsscd includrd), nitiliîdi , Re es&uick (c' us lr'qsdno( inclwle d), nmiii-;,

giaunt. ,ga/.tlîihw.

1 Ve qirii-e him, miihy.iîiFhwiikl. . 1 struck-I him, miulîidiniiwik.,

(2.) The empliatic loi-m of tho 1Paut tenuse i.s ailo îised wlicu a pei"son, having beon sont to tî
anoth ert urns saying, " 1 have struck him.?>

( InT variety (4) of the P:îst tenso, tho 3i'd per.4ýon singuinr. has tvo 1 rms rnuladihida-mi an
-um. Tie former is tiscd if the ono wlao struck t-he blow l1: unsccn; if tsoon, the latter" isiused.

'4.) Thei'e arc many variotios of form. Ife told'mp to strike him and 1 struckz him nik Âui
mîuhidîile, la ?7min mmu/#ïduk. Lin lu sometimes utsed for " 1 have" or " I hnd." Lin' mâiti punali- M 1:1

Victoria, " 1 have been twice to Victor-ia." Lin m7(-tl unkila lu-k yalis k7s m7-, î iiù7kï William," îi ~
J)eeiî two seàsons at Aleirt Bayboforoe William coamel"'

(5.) Whenever an actioti e0xproessod by tho verb occurried .yosterday or a ver-y long time ago, tl1(^
etters itl appear before the pronotin.

r1 hç

r ,, à

fi

y,
6~~

~iYt~~

PLUTR.

'86
k4o

Tot
Lltaed

attb

u

DbïkWkun

la uhîid

.~wZIor.i

kî~n UM2
M(Iru f(

ykln m

M~taum

61)
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A KWA(rIJTL GIRAMMAR8

t:If» yoti wish iactîmally to ,*ay the word 1' ystorday," add t lie word tlinsiil.

r, To this telitc of thle Imperative there c:an bho ne econcI foi-ni to the Lst person jîlmral. 1 have

âtaied that the tcî'mination unts or1 ints slioýv,s that the peilson drsd is includcd, and litat

~inatioii'n.inhw or uî4nwî that he is not. 1 shal îîot, in. fature give ohdi orim, and only O'cc-

ýtho 2id or 3rd persons plitraýl. The iglafr is nea:wly always employcd iliicOiivcrsati<>ii.

h-re state 'that there arc isevcr:d tcîLeininatioîîs of thie 3rpesoîiiigular, c.g., um and mi ; uni

iat tI)e door of the ac(tion is vimiblô, mi that hlits faroti anîd t i n l]iglit 1 8e altso i and ilk, the

'Used wlien the acter is pr)si'Oit. So altio the .31d Porion plural <aU If the subject i,3 vimible;
"lie is not.

Dibïdâ~kw kun ,muhidikw, Iold hirn diat f muy stiUe hlîi. N i u î kghîis uidli gik, bc te,>cI n!Ilet erlt
Xà k"i muid.lukw, Ilat I nay not Rtrike 1dmi. u hsrdi1m.

'iàU ~i nuhî(iukw, low cân I1u'lp triking 1dm itinlinu imh hikûlif I strikeyou.
119dk'ik is Là fsa-S uk, iklin niihîdatl.ikukw, take' 1dm - C.1Isi mIuida k1. g knithw, if Yen sivlike lisn.

aô/or. iffil gtrike 1dm. KM mu-hida Iiikst giktun, if hclcad qtruck mÛ.
Nlkl,,kün umpa kgin lîyisiia msi gia hungiumik de,4, 1w Kïï muhida lukadûîki, if he had 8truck*ybi.

modryfallîer thai Llost 1d8 gun. GiI-um li dis muhid giîiiiu, if you laid slrzck ame.
NkL ý.tin umpâ kgin muihidî gilik, lie bld myfatiier bliat (1i gi.-ilunts, if lic had itruck u3.

,Xetruck hmm Cilhiida mun muhiidîtk,1?lien lhad slrzeck you.
Nîki>kun u'mp-tks s i mâ k muhîdduk, lie told myfather thc(t Gitida um (r9)mhd~aunhv luleli

Bj- truclk hîm. src s

()The following arc exarnples of the Conditional mood:

Li$.k..'m Diidn, 1Imay bc put on board. I1 ikdi ûwkilikkisît es lûksd w:ekl ikuî
Lak1ânx laksdin, 1 miglit hare been put ou board. i.qlît roi have .qeen, ber if yoiu had îî ot command«I Me (to

Miuhida-um îks din liiîk, k-.isûi kis Iakst bula giiiîkuxi,f go Io lier undçeistood).
whthave struck him if yon haflnotfor6iddcn» me. I)Ci4kwiklilii gianum, 1iik.i wisikî, kù lài il làk, lie may not

Muxaganum liitk wis*in "klak-kunkzClà la k I.-kFi, 1 perhaps scee ler if fbe goees dere.
ýmtght notperhaps srike himif J go t/iere.

(1)Sornotimes lin isoquivalent 1 i have been." Lin it7ntm.ilc unkîla tlnýhila sin, kunum, "

ý.,ha'vebeeii loved by my .wifc nine seamons."

(1) Whon a boy, who knows ho bas donc wwig, is told that ho will be pu*nisbcd, ho rôplies,

f~ ïs is( ~e, 1 cantiot. escapo being beaten," or 'il ought tob b bateni."

îvshii sî
-b 7 V,'gu~w*~m

-j 'The verl)s I)e1niig teî this ceijug-atieni

*-ktive voice, but are quite dîllereiit in the
4o 1mo0; dltr rrn fb1h p'Yions 'V*'rb iinthe

Passive. The l'ollowiis a list cf sorne of

Acvilvi.

Dfikwilini
IDkwiklilin fsc
Wiklllin, lheur
Pihwilin, Ifeél

Kauklilin, I knowv
Ehiin,I1desire

Jlisiin, Ihate
Mulkwilin, Irememlxr

Diûkwitlin j
DCikwfiglitlin fi.rn1 ei
Witglitlin, Ierm Ilîard

-Piritlin, Iamfelt1
Kauilitlin, Icnm knio", î&.Ayiûtlin, lam detired
Klîzitlin, .1arn hated
IItlgwitlin, 1Tam rememberî'd

ýIt "W il be observed that rnost of these -are verbs cf pereeption. The 'verb'< to love"

* 1»

dihïda-m n

hime nel. /vii

ttpunal,1,

timo ago he

/1

j!
1~

87



t.

I
p.

'I.* L~

SiNG. 1. >Ris 1d I}diikwil.-tk
2. Ris l'dis

With varied object (He did flot..sec-.)
(Yesterday or long ago.)
Me ,(didUcwila gialum

Thee ~drikwila lCtki
Him C is wütl i(or wÎt.dûkwilitk

J , ' dCkwila tgia7bunts

S I lad flot seen 1dm.
Kiein-dkwilsiki.

(6.) 
' '(One week or montl ago.)

MC Ki did kiagiakun
T/tee çRsiidk Iralikl
Him Iîis idik diûkwilak
Us Ris idi diikwila giakunts

- 4

4..

............. . . . .. . ....

I71;Ni
88 ALJFRED J. HALli:

it~~~~~~~ ireua UIwl-nwm ove o tdhi 1nJain loved. If; orn ikdw Ihro~~
the Passive yoiîe(.î

1 shalf uow cojuaL fic Yen) "t o e but as ifs positive Ilorin iiwfhe Acftj(1t'I v:.;4ý!
:15 îîniar f) muya lread,(y giveil, I shai1l1offly eoijugate ifs nglieforrnnii

rea( fic th.Pttassive .voie.
The verb "'1.o sée"las twyo Jormns, dFkiii tanid. dF(kwvi/dî/a.. They arc £ound init.

11100(1 iî.in both voices. The Latter l'rin, ('WiCi is ltsed il' the objeet seeýn qi
disappears, or' ifit i seen ilor the lirst-firn. D1(kwviia is flihe proper word for î1roe

obÎe1~, scliasa trec; but d-kwik(lila l'or i pahsing stearnship. .:;

'TIE XTJEJB DF(iù',vi1a Se1~3.

* .ACTIE OICE.

JINDICATIVE NOOI).

PIESENT TENSES.

(Negative Forin)..

2. îis

ilur,. 1. RiIsints or Rïs3uriiW'
* 2. RiKs d.iks J.

3. Ris diîkwi j

<N'r.-J~kirk(i~k~can beho ub.ttutcd for e i, ik)

PAsr ToNSEts.

Idid not sqc(yesterd.,y-or long ago). I did flot sec 1m (one week ago).
SINOC;. 1. Kis wütlin Su; 1 is din-

2. Ris wiitl-ts 2. is dis
3. K wütli3.K sd

I)iut.1. Ris wû;ilinirihiv dkwII. LiiB. 1. Kis di..\f -dûwiak

iwiflin dîtkwilCûU', J did n701 StC !f011. Ris din diikw'ili}kl1, Idid flot 8ecCyou. t

fhave not or did vot sec 1dm (Ion- tirne ago). (rsn sa ?1perfect).
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A KýVACùIUTIJ G.RAAMAI.Z.

Fu-ruitu TENS

I shce(1 nul ev Me.inl
Kis klii )
Kis Mlis ~ dk~'l~k c

Witli

i~;~ ?r
Iîim (
Us j

varied <ehject (A' f lliutee .

(IiWlLIlgiakints

ei ago

8cC youi

, ectQ.

iMPI, ER A TI V :E

~wisû1c .- Do no(t elIdncsec' il.
PLn Wasints (n ,' ûwdk Do flot let iussec h1dm

iw l daik a *Do nul .yOU sec. 1dm.
Do. ikc JDo nolt et Ihem sec 1dm

PI. àEENT TEEk

If 1 do flot sec l,

3 ~ kià i.,
I>.n-.Kuntih'wi

Ss~«j.L JCwkI(t f J/nd not 11en
Mû }kîs likik 1w

MISRnLANBous Tii.

I1 un k ku diîkwýiIi ki, Iclovfot wis/e Iu sec him
Jhï ni kis dfkwfiklilîi giakiun, he does not mes/e1to sec 7mCI.1

à* nie xik kün dîckiik or.dîkNvilikî, I'didflot wish
hei7m (last year)..

~ wûlinnik kun dfikwilik, 1 id4 mslobsce him

1ý'wCttlnik k5s diikw.-tkIili giakun, lie did flot'iîýish lu
Ssec me;

-idî nik k'sdikw.ilkliIi giakutn, he did flot queih lu se*

riia.neflc , )

,flil/ e

in.

EMSIE.

1.1.Ku ICii îisî
2. K.Qls kisa'

Ka X kîsîs

(MI
k(4i.)I

Tli*i.t I mccy lotece int.

2. Kl-is kisi. Làis .dkalhi.

.3. Kl-s kisi1Diks

()ONDIITIOÈAL MOOI).

Kis h5kun dikwiiki 1k ki kunklitllà1Ik hik, ImuAYYflot sec* him ifigo thcrc.
Kis Iiks dCtkw.-tklila 1î1k ki kisitlà. Iïik làk, >ou mnay flot.see him if You gio there..

SoC. Il# 1888. 12.

.........................................., .
~ ~sJ

1

Plail



ALFRED J. HALL:

Dikwila: Sec.

ACTIVE. (Continued.) CONDITIONAL. (Continued.)

(2.)
I ma.y perhaps n'ot ace hin.,

Dûkwaiklilai gianum kIa ssak
wisi ki
wisunuhwai ki

3.
PLUR. 1.

(i.)
(Positive.) Ian .<een.

Dükwitlisn
Diûkitljs
Dükwitli
Dükwitlints

(3.)
I mighi not perhaps se her if I go.

wisin kla ki, kunk]u
- [la lk lk

sCsai ki, k'k üi la Iiik

Dükwàkili gianum Iiikî . : lk
-wisik, kü laik lik
wisunühwt ki,
[kuniühwa ilaI lik ldk

PASSIVE V0IE.

INDICATIVE.MOOD.

PREsNT TENSE.

(Negative.) Ianm not seen.
SIO. 1. KCisn

2. Kisis (or Kiz)

. PLUIR. I. Kîimts .2.Ï) wit

(Ngative.) Iam nzot seen.

1. mun
2. ums
3. Dükwitl mi, or um
1. Imunts .

diikw ums
L dhikw mi, or un

(1.)
(IN, Positive.) liwas seci (oda)

2. Ditkwitl dis

'-dis3. di

* (2.)•
.iwas sCe (a week or month ago).

SING. 1.
2.

* 3. .
Dükwitl 1dm

idis
idi

PAST TENSES.

(Negative.)

*SING. 1. '
2. Iis

I. ~.

(1.).
IWs flot seel (to-day).
din
d is dükwila
di•

Ilvas uot scen (a week~or moith, ago).
SING . C idin

2.
>. Bis -~

idis 4 dükwitla
idi'

SING. 1.

-2.

*3.
.Dîkwitl wütl-ts

(Wütli

(3.) -sefl(yesterday or long ago).
PLUR.-1.

2.

'I 
-. -

90

SING. I.

2.
3.

PLUR. 1.

SING. 1,

PLUn. 1.

SING.,

PLua.

SINO 1.
2.
3.

Dükwitl, wültlints
daikw wütl.ts
dikw wutli



A KWAGIUTL GIRAMMAR

PAsT TDNsi:s. (Continued.)

(8.)
Iasn not seen (yesterday or long ago).

wütlin PIUR. 1.
witl-t dü5kwitla2Kis
wüItlii. .

Düikwitl

(4.)
zin kla in ump
zau sis aus
zi sin imp

(5.)
Ihhave been seen (àlready).

Ç (lin )
La umk ' . dis S dûkwitl

di

wütlints
dakw wütl-ts
dïkw wüitli

r am scen or .have been qeen by ny.
You arc seen by yourfather.
He iR .seen by myfatlher.

dükwtla

father:

(6.)
And.then Iwas seen, or, Iam now seen.

SINo., 1. Lin
2. Las
3. Li ~ dukwitl

PL:R .1. Là nühw i
2. Lah dàkws I
3. . " däikwi J

I am now seen.
S 1Na. I. La mun

2. La ums
3. La uni -dikwiglitl (4)

-PLU. 1. La munüh w
2. Liih djikw j ums

3. " "um

FUTURn TENsEs.

(i.)
Positive.

i Lhall be seen.
SING. 1. *' klin

2. rDukwit! -klis -
3. klui .

SIN. 1.
· 2.

(s.)
I shall not be seen.
klin
klis, düikwuiglitl-kl.
kl .

'(1.).
Negative.

I shall not be seen.
(klinHis klis düikwitl-kl

- shall be seen by Henry.
SiG. M. klin klas Henry

2. Diikwitl klisids Henry
3. Kli 1ctenry

Insert m? before kn.&c., if the statementis denied.

JIMPERATIVE MOOI).

Positive Form.
SING. . la Be seen (thou).

la hyi Let him be seen.
PUR. . Dikwitl. la liyints. Let us n.

1<ikw là Be seen (you plural).
dikw la hyi Let then be seen. y

SNG. .

Pwi n.

Negative Forin.
dükwitlükl Be seen (thou).
hyi dükvitla SLet him be seen.

Kwiiä hyints i1Let us be'seen.
tdükwitl dikw Be seen (you plural).

Kwilh djikw lit hyi c'ükwitla, Let them be sen.

.*, , ........ ..

SING.
Kis

SIN. 1.

3.

SINa. 1.
2.
3..

SiNG 1.
2.
3.

is

.91
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92 AFEhD J., HALL:

DFikui/a: See.'

PAtSSIVE (.(ontinuedi.)

S UB .1U N C i V E-M O OD1.

SN.1. KiCn (lfWitli
2l'cas (iIkWNititt Fis.

3. K- IC Fikçwitlls4.

K

(Negative Form.)
IN.1. Kuin kIsi dfikiwitl.

2. Kiii3 kisa fis dFukwitla.
3. Ki-i klss îl d it,.

(29.)
T/u(it f mu?, 'w scen (now for the flrst tirne).

Sîxa. J1 Kun dfikw.Iglitll.

(No negative forniî).

(.3.)
Sr; .Kun

PLI, R.

-~ mi 11k
.1 dflkwitl

dflk~~vliglit1 ~ mi lIkfiS
11/-sj nil 111.-

SIx.1
(Nogative Form.)

]zw 1isiî llii cIlfkt,1k
XIls ksi IIks J i

1- cunniro aroid being ,,,,n or -f hav.,alr<a1ý1 , In'ûujy
Si.1. iKun Isi

2.Riis Isa fis,

Or Isba/i flot besve'i.

S I (; . --t IH ill f (l i N t l

.L es 1,f1 8oudd î;e scîn.
1IN. IL fi k]in
2. ikias
3. 5 klil fkili

1îî.1. fiklints -

If.!I arn cev

sIG .Kjkf

KCl

**If I 1 muoI RCîl..

2. KISfi k is lai-< lkw'I1k

Iff lhaid'becu .çîen.
S 1G.I. ICinkînll

2.IKfs il d 11-jtl lsl
3.K i

Neg.ative.
1f Ilu-d flt bCCfl 8<f.

KunikiFi IJUS Likst dfikwit1.

(9.)
If haid i>ccn seen.

1. Sîa iill un i hks f<in ldrikwitl
2. ' d 8 is

Negative7
If 11 fh a d no t 1) en see n.
SM. .Glum -i fksdin Iis dfikwitla

2Gi mIf-iks (lis kis tdFikWvit]4a

>3tates
duinwit
* Iam

compa

(4
Secil.

92



A, KWAGIUTL .GRAMMAR.

CON DITIOÑ AL MOOD.

i may be seen ' Ishould have been seen.
S1N(o. 1. 5 Ink-un Sro. 1. DFikwitl um lks- din

2. Drikwitl um2 iks .. " dis
là ki

Negative. Negative.
Irmay not be een. . I should not hove been qeen.

Srs«. 1. Kis Iik-un S.Src. 1 Uis f iksdin .1 dükwitla
2. Kie läks d ikwitl1 ik . 2." . Inksdis "

NOTES ON THE YEi3 Dùkwila.

1.) Exanples of Cónditional IMood Active.:-

Imigit fnot have seen hler if-you'had not told me (whcre she was undrstood).
Kis liksdin daikwikiIiki, knsf kis nitia gikun, &c.

Sometimes laksda is again inserted aftei the second kis.

(2.) The second ofthe two forms givenof the Present Tense is, used in answer to a question; it is
also emphatie, and employed whei a statement has been denied. The first foirm, dkwitlin, sinply

states a fact. The negative form is alike for both. Therc is alg another forg Yof the Piosent, lamun
dukwitl oir lamun diakwaiglitl. If two porsons who were hiding should be discovered, one would say,

I am seen,". using the former verb; the otlier would reply, "I am also -seen," using the latter.
Diüktokilila refers to a more recent action than dFik/ila.

(3.) Form (4) of the Pttst'Tense, Indicative Passive would be used, by a boy, if urged by a
companion to do what lie is-not allowed to do, and means," By-and-by I will do it, but I cannot do it
while ny father sees me."

(4.) The word diikwaglitl shows the action to be sudden, am:di that the subject did nôt wish .to bc
seen.

(5.) Example of the Subjunetive Mood, Passive Voice:

Lal hyin kun dükwitli.

Let me go that fmay be seen.

KwTis kwilàklatl giakun kun dükwitl mi 5k. .
Do not hide me, that Imay be seen.

Kwilittl idagia giakun kun lisi likun düikwitL ik.
Hide me, that I may not lbe seen.

Do not go yet or iou will be seen.

Reply-Kun isi dükwitla
Ilow can I avoid being seen, or I hare been seen already;

Kumsin li lk ji klin dükwitlitk.
I du not 1 isI to go there lest I s1tould lie seen.

Gil umn lks dis his dükwitla, kis liks dis wuli sa wa.

If youUhad not been seen yoù would not.have been imprisoned.

e ~ *b ~ ~ r
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(2.) EXAMPLES OF PRINCIPAL TENSES ÔF IMPORTANT VERBS.

(1.)

PIRsT PERSON SINGUTIAR OF YERBS SHIOWINGI IRREGULAR PASSIVE FORM.

Z-wun.
Zaw-klin
Zaw um làk un
Kunkld zaw 15k
Zaw-saàwun.
Zaw sü um klin
Zaw sü um lak un

Kunklüi zaw sü 15k

Yatklau-wun .
Yîiklau-klin
Yaiklau um lik un.
Kunklü yiikfau ink
Yik au-sa-wun

-sil klin
isfü um liik-un

Kunklü yFiklau saitIik

-in'
Tlokwimasai mas -klin

Kunki"i -lak
Tlokwimasi matsa wun

l in
matsFiuin{làk-

Kunkhi tlokwimnaa matsfi lak

Ehwilin
Ehwilà-klin
Ewilih-idin
Kunklin.ebîwilii liik
IUyfitl-ini

S " -klin

i-ui l5k un
Kunkl ny5tl5t 1

D klin
Dailiih-idin
Kunkit dîalak 15 -

Danikwun
Daikw-klin

-um lak-un
Kunklù danekw 1ik

Kaiyüdin
Kiyidih-idin

Isa un kiiyrida-ia?
Niyüd tsa wun.

Kdyüd tsi hwi din
"isfikdin

Kayridnyi gianums tâ klin

Iwill give
I May give
If Igive
I am given (t
Ishall be give?
i rnay be given
If I-am given

Lest Ishould

I take core
Iwill -,e

lI inai~

if I
Iam

I shall be
Imag be
If fare

i *
.T uwill

n maq
If I
I arn
f sch-ll be

o) .

n (to)
n (to)'

(to)

be giren (to)

take Care, &c.

taken cire of

.qtrengthe'n, or
maeke stroneg

1 may be neq
Jf I am

i desire .

I s/call desire
I desired
If I des-ire'
I am. -

i shall be
1 mnay be ds
Jf Iam

I carry.(in b1andl)
I uill carry
f carrie
if I car
I am c rried
f sall be carried
I may be carried
If am carried

roue,

I lead - ,
J led.(a week ago)
Lead
Shall Ilead ?
I am lead
I was lead (a week ago)
I have been lead
I may perhaps be e'ad

f mas i
idin k

Ekihuli.

Nik nias kun ok
ika ?

mai

EkikulFi ami

ma

Kun
K <üh-idin

IA'-1i-la-hyin

Ma f-Su-w un
Jia-su-wütlin

Wuklilin
Wtuklilaih-idin
Wuklilfik-din
H üûklilii-la-hîyin

Wuglitlin
WtVglitl-wüitlin
Wugrîeltl-idin

K wiikwikalin
Kwaukwiksalas-i
K Wîi kwikanik-d

( I
Kw'fk w'ksfila ~

.Hilikulin
HIilikulikdü~ks

Hilikulinfiyi
H lilikum-un

'' -ütlin
Iilikuimk-din
ilTikumh-idin
Iiilikum-klin

Munsin
Wäik mun muns
Munsith-ida mu
Munsa sa w-un
Munsr klin
A klin niunsü If
Kili un munzini'

ts

id ù

d
ýms

n' Irnake happy, Iplease
hik Imade him. haJpy (a wveelz

pa-t)
Make him, happy'

u-na-Do you wish me lu make hirn
happy ?,..

sa wun farn made happy
35 hwi din f'wa.q made happy (a week

2go)
tsûk din Ihave been made-happy (to-

day)
tsit gig- I meu perls be made
ta klin happy)

Ifound (some time ago)
*Ifound (to-day)
Lt me h peek
Pl indin g..
farnfound
Ipasfound (yeterday)
ivasfound (long ago)

I hear
lheard (some time ago)

Iheard (to-day)
Let me hear or listen '
Hearing
Iem heard
f îvas heard (yesterday)
Tivas heard (long ago)

1 talk about
n Iam talked about
ik le ias talking about
inflyi Talking about
-witlii n 1i-as talked about (long ago)
-din f have been talked about
-klin • f shall be talked about
-lfiks din' fImighet haeve becù talkedaboet

Itrust
• He trusted in
'1riresting

I am trusted
Iwas trusted -

T have been trusted r

i shall be trusted -

n • fI might have been trus(ed

. I measure
eik Although I measured it

n .I hve measured it
i am measured

* · 1shall be mcasured
1k • Or 1 shall be measured
yiik For my measuriny it

y '~ - *. , . * . , :2,
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Jnmyi

Umvi
Umyil
Umyil
Umyi
Umyï

Kitlil:
Kitlil
Kitlil
Kitlil

Kuny
Kuny
S Kuny
Kuny

Kuny
Kuny
Kuny

TlokN
Tloks
Tlok)
Tloki

Flok)

Y ealah

- Akli
Kâaur

P Iudil
Wak
Pudil

dkil

kli
Kâ ur

e'd.
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(2.S) ' -v

SECOND PERSON WITHI IRREGULAL PAssIVE FOaRM.

UJmyñikulas .
lUïiyskuliik-dis
UmvikulTih-idis
UmyFikuli-la
Umyhkuli-klis
Umyîtkulai-sü klis
Umyikulà-süs

Kitlilas
Kitlilak-dis'
Kitlilah-idis
KitliIala

You rerence or worship
Tou reverenced (to-day)
You reverenceci

Reverence (Imper.1
You will reverence
l'au «ill be revercnced
You are reverenced. .

Youfear'
Youfcared.(to-day)
Youfeared (a month ago)
Fear (Impor.)

Kitlia-klis

Killums

Wükak-dis

Weki-lis

Wik-um liks
Wüka tsa klis.

lYou ilul1fear
You will be feared

.You are feared

You order or command
You ordcred
You ordered
Order .
You are ordered
You ill order
You may order.
You will be ordêred

(3.)

TrRD 1PERSON SINGULAR WITH IRREGULAR PASSIVE ORbM,

Kunyasi
Kunyashl-idi

KunyiasFtla-hyi

Kunyaizum-i
Kunyiîzum-itl
Kunyaïzumh-idi

Tlokwali
Tlokwalh-idi
Tlokwilah-di
TlokwialäIla-hyi

Flokwala-sa- wi

He uonlder a ior is surpsed
He wondered (long ago)
He was surprised (to-day)
Let him wonder

He is wondered at
Ie was " (yesterday)

(long ago)

le spcakq strong' or exhorts
le spoke strong
He svoke qtrong (to-day)
Let him speak strong

I;T is exhorted

Tlok'wl la-sa-wütli
Tlokwila-sû-hwidi
Tiokwaila-inhyi

Tlokwiila-suw~inayi

-ikuli

-ikuliih-idi

:ikutli
ikutl-wiütli
-ikutl-idi

ire was exhortcd (yesterday)
lIe uas " (long ago)
(Active Participle) Exhort-

ing
(Passive Participle) Having

been exhorted

ie thinks
He thought (to-d ay)
'He thought (long ago)
Let him think
He is thought
He was thought

le 44

P(4.)

ExAMPLEs 9F VERES WITII IRREGULAR PASSIVE FOR:
CY

Yalaikun
mun yailakaik.

Yiilakaihida-ui
-mi

Yilîikum-un
'' -kliii

A klin yail.-kuM Iik
Ka-t un yailakinayi.

Althotigh I scnd (or sent) him,
Uc has.sent (Nom. is present)

"i ( " not "

Iam .cnt (Passive)
Ishall be sent· ,
Or Ishall be sent
For my qendig

TlIiwisin
T lawis4li

r -tsa-wun
-tsFü-uim lks

Tliwisia-mad - -tsa-wiûtlis

-tuhwds

MI.

bim angry
gle will be ngry
For his being angry
I am made angry
You mart be made (ingry
you.were made angry

(yesterday)
You were made angry

(long ago)

Pudikilit-mas-in I make dark, 1 darken
Wak mun pudikilai-mas-uk Aithough Idarkencd it
Pudikila-mas-idat-mun Iavc darken<'d

um ~
dikilaas-das darkcnd

Pu3Iikila-mad-tsa-wun IamJarkened
-tsü-klin I sah be darlened

klin'pudikila mad-tsü lIk Or Ishal ke darkened
R un pudikiiii-maziniti Parmk dark'ing (Pres. Part.

Gikuini-yin I am chief

Gikumi-kli He will b chief

Kia-is gikunaya-inaiYi . For hischieftainçy, or for hfi
being chief (Pres. Part.)

-tsa-wun . I am*made chief
-tsù-klis You will be made chief

Gikumaya-inad -tsii-um iiks Youmay be made-chief
-tsü-wütlts You were made chief
-tsü-bwidls

".v
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Pihwilin -

' Pihwilut-kIT
Ka-is pihwiliniû-î
P3iyûül]in
PI>y ü tl-mîui

-klis
Piyütl .vm.u lks

..wütlts
-idis

I love himm
He loves him
lcat it
He eats it
Isec him
He sees hm
Ilive itith im
He lives with hwm

EXAMPLES OF VERBS, ETO. (Continuel.)

1.l ° ii n
lit' f e11 .î Yiks hiüsa-i
For hisfeeling Yïks li i hüsa
Iam frIt ' Yiks i i büs-it
I am liked i. o. Ihi f'eenls m i '
> kind ness, Ilhere fore hie is Kun1 gl hsa-sü lik

grat<ld H sä-sü lik un,
)ou 1ill hefelt Ek kunts hüsû-sa-wi
ou may befel•

You ivere felt (yesterday)

(long ago)

(3.) VERBS CLASSIFIED BY MEANING.

(1.) TRANSITIVE VERBS.

Tlähwili nkwun kas
" >iikwis

HIamipun klûk ,

Hûmapik
Dükwilin klûk
.I)kwilik
Numai.-itlin gla wi
Numia-itl gla wi

Ihate him
e hates dhim

Ilisten to him
Re listens to him
I hire him
He hires him

(2.) INTRANSITIVE YERBS.

I speak
Hc specaks
I am great
Z meditate ,
I give Up
1 go out
I am sad

Yûkuntalin
YFkiintjili
W'lasin

Gigiaikulin
YIahidin
Ljiwilsin
IHwilsin

islidec
Iam lying dowcn

. (ou

L (in

t of doo
the hou
the bea

a canoe

(3.) YERBAL PROPoSTIONS.

(a) Dühsau
Dokkau
Giyuk-sau
Lûhsau
Klupsau
Tik-sau

Hunk-sau

(b) Dühstji
Kwubstai
Tik-stai
Lastia
Wudastia
Zilükstäi

Jump through (c.g. a window) (c) K wakiin-ki
Look " . • Tika-ka
Pour " . Dahwa-ki
Go . " La-kä
Climb
all " (c.g., roof of a(d) Düliwstau
house) Ligiûstan

Look through (a glass) Uküstau
Züküistau

Jump into (water) Nupüstau
Fail "Pukiüstau

Drop"
Bathe
Cold Water
Hot Water

(c) Giak-ukiau
Nikukai
Uka-mükau

rsq) i
use) K
ach) K
1) K

Ji

G

J
G

P

. F

.C

H'hen he ivas counting

'hen he had counted, or
having counted

If I be countcd.
I m'ay be counted
It is good or (right) to bc

counted.

Klisilin kldk
Klisilik
H üklilin klik
H üiklilik

Hilik

Tlokwun
Kwiliatlini
Kwiiulsin

,wihaî-lisin

Çwih1tluksin

ï,l from a heightl
ro "

o"

ut "
Irow "

" "-(only of a stone)

omes out of or from
ulled

ake from among

1-4Gia

Uki
K

Eki
Eki
Eki

Gig

Ki-,
Kiy

Ke-
Siyü

door

SiT

Ta
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(f) Uk-zût
Gwûk-zit
Uk-wutl-.zut
Kuliw-züt

(g)Gigil-ki
Dükwil-ki
Wunwáki
Pihwil-ki

Put it in (box)
Pour it in
Take it out

" " (as

walking among
looking «"c
hiding d
feeling

(h) Lestaila
Zilhwsistila
Putitsistsila

baby in Sihwsistïla
cradle) Kulkaistitla

,Walking round
Running "
flying
Paddling 2

Simming

EXAMPLEs.

La kullbw-züdts lîika digiiizi
Nik-wüitl-züdîä hyidi
Ginik wütli gigilki gidkunts
Kiyos kwlçwilakih dlikws
Sihwsistala*i dunühwi. kà makiaula

They put it (the body) in the cotîn.
Let me pull it out
He came and dwelt among us
There is no salvation among you
We have been round the i8land in a canoc

(4) ERBS O' CONTAOT (IClila).

Arrived (here); literally Klapii-klila
touched its destination

Arrived (there) Gigiaii-klila
On it Hunîtlä-klila
Touched
IVailed où to

(5) VERBS OF FEELING' (kula).

A a sail shen pread on a'·
log o1 fence to dry

On it
A clock or anything tall on

a shelf

Ekikula
Eki-kulin
Eki-kulri mad tsa wun
Gigiaikulin

Happy, lit. a good heart
I am happy
Iam made'happy
-I think, lit. upon my heart

Nikulkulin
Ninkikulin,
Yékikulin

I have peace, lit a quiet heart
I think, lit. a talking h.eart
Iam unhappy, lit. an evil

heart

(6.) VERBS OF GRADATION (n wlcila).

Nàkwila adds the idea of incompletion to the verb: the action is still going on.

Hi-

Aligia 
nikwila

Zukwa.
Gilta- * .

- Continue hisjourney
Adding to it (e. g. brigliter

and brighter)
Getting 8horter (e. g. the
Getting longer f days are)

The verb to stand;

(7.) VERBS OF LOCATION.

if thé person standing is in a house, he is gldwîtl; if he is standing out of-

doors, he is glos; if on the beach, gldwis; if in a cañoe, glàkwuksala, &c.

IN DooRs.

Sit- Kwa-itl
Sleep- Mikitll
Angry- Yàkilitl
Mght--Hekügwilitl
Taling-Yiikuntùlagliîtl

OUT oF DooR.

kwäs -

mik-us
yrikils
hekügwils
yäkuntûlagils

ON TUE BEACH.

kwù-is-
mikis
yàkilis
hekügwilis
yâkuntiligilia

ON BoARD A YEEsBL.
kwaksiila
mikuksila
yägiutluks
hekugwitluko
yâkuntalagiùtluks

Sec. II, 1888. 13.

* E;.
v <1' t .....

..;\*';.'.;.-,,..<

Ginki-klila

Lä-giait-klila
Uk-kl,.ila
Kusai-klila
Glapã-klila

Ki-,
Kiyo.
L-
Ke-
Siyü-

nakwila

j.

Increase
Decrease
Going to
Walking along
Paddling "

~ýz.
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VERBS oF LOcATION. (Conlinued.)

(a> Anything Round, as an Apple:-

Magwitl On
Mühzau . On

(b) Things geonerally:-

Gia-itl Ini
Gi-zau - Ini

ALFRED J. HALL:

thefloor
a dish

the house
vessels

Mukwil.-*klila
iMugwizaulitl

Gi-zau-litl

(c) Anything Long, as a Stick or a Gun:-

Standing . '
Lying I.

Hanging up in °°or
On a table

Kia-kitl .
Kiaika-zail ti
Kiak-zaui
Tigwitl
Tigwis
Tikwis'

On thefloor; e.g. a salmon
On thc table
In a vesscl or hbasket
. . (in doorR
langing up on the beach

out of door8

Where is my.apple?
On the table (in doors)

(oui of doors)
Where is my box ?
On the table (in doors) or
. platform

Widin apple a?
. Magwa-zaulitl
Magwa-zaulasi
Widin gildas a ?
Hunzaulitli

ExAMPris.

On the table (out of doors)
Whereis my gun ?

Li is on the table or plat-
form

It is on the floor
it is onthe shlf

Hunzaulasi
·Widin hunglum a?
Kiadazaulitli

Kiaditli
Kiatalîtklili

(8.) .VERB TO FALL.

(Tree)falls
It wilfallI
It may fall
It might-havefallen
(Tree)fcdls on a house, &c.
Falls on a log

(See VERB

Tãi-gialis
TiI-gia-uls
Tai-kin-kl
Ta-kin lh .
Tia-skum-kl, or,%
Tàgiaî-klilà-kl

s OF CONTACT.)

Palls on the beach
" on the ground

It willfalI on the log
Il may "c"i"
It will fall on t/w house

9.) POSSESSIVE .VERBS.

TlIiwunum
Tlîtwatdmun

DMl-nükw mun

Dat]
*Tlijii

, Husband
I have a husband
: Money
I have money

Question:-Tib-iyü nükw mas?

Answer:-Tibityù nükw mun
Question:-Uknûgwadamas tibâiyu?
Anwer:-Uknûgädamun kluk.

NOTE.- Uknlgwadamun is always an answer;
say tib&din

Giüg'wadamas ?
Kwungwâdamas?'
Kugiãdamas?
Kugiadamun

hiave you boots? (i.e. if you have not I iwil give
you some.)

.r hare boots
Have you boots?

. Ihavethem

if you simply state a fact,

Have you a house
Have you a child? -
Have you a uife?
I have a wife.

The moon is called mukwoitoe.

4 ~

On a shelf
On a table

On the table

Gla-itl
Kia.titl. .
Ti-gwitl
Kiata-zaulitl

Tah-id
Täh-id-kl
Tih-ida läk
Tah-id läkst
Tit-skum
Ti-kin

Giükw
Giügwädamun
Ump'
Anyitdamun

(9
House
I have a house
Father
Ihave afather

e.g., I have boots,"

*.** j

Il O~.
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(10.) ENDEAVoURING YER-BS.

These verbs may be recognised by the reduplication of the first syllable of the root: their sub-

ject is geneirally endeavouring to perform the action expressed and nearly always implying ability to

do it.
Lä-lumhwa
Tit-tuilkwa
Mî-mikiä
Kii-kiilwa
D.--düik wi.

dry
soften

Endeavouring to osleep
bui
look for

ixanples:-Ta-tulkWyun kliik
Li tä-tiza
Li didikw ls kwili .
Päi-patn1 munühw Adé,

Iwish 1o have it soft
lie hasgone to get 8ones
He ha8 gone to look for his uncle
Wehave comefor'medicine, sir

NoTE.-Some of these reduplicating verbs can scarcely be called endeavouring, 'e.g., KJ2ta la

hyük, let it be full. KI-kintatla la hyiik, put a little more in (than you generally do).

(11. PRETENDING VERBS (biitla).

Tlahwila "I
Mika I. '

Milmätla .
I iikula .J.
Tlïihwila nülkw butlints
Baikwùm bütlints
Tlhiwila bütlinta

love
8fep

Pretentling t '
e a white man-

[to iwork .

We are pretending 10 love
We are initating Indians
Ve are falsely loved

(12.) CAUSING VERBS. (mas).

Imade him
Imake to·

(1

Giüikw house
Dibyila road

1.Giükwilä
c> "

3.

1. Giükwil
3. GiCükwilt

(14.) VERBS

G
K

K

n laughi. Kina-i sa maza wun . am made cold

ie, Jikill Umistiä mat tsü kliii - Ihill be.madefree

3.) CAUSING VERBs .in (ila).

Giükwil. making a house
Dihyila making a road

klin ,twill build a house

klis You till build a house

kli He will build a house

ütlin Ibuilt a house (long ago).

üitl He built house (long ago).

EXPRESSING DOUÈT (by means of Adverbe).

ela-anawis
ianum perhaps or suppose

ant
-untu Object near

5 ntî object further off

Z?

Datlila masin kllk

Tilil masin

7
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EXAMPLES.

Wëla-änawisi, isin kauklila, perhaps he is, I do not know
GiRk um kuntü kwàsütlila, perhaps they aré coming (in a canoe)
Nik kunt iks (or yika) nikia i, I suppose he means that (subject understood) by speaking' in this manner
La urw kunti, perhaps they qre gone
La giànumks, tr klin, perhaps Iuill go (in reply to the question, "Will you go? ")

. Ke gianumks ti klints or ke gianum gUi klints, perhaps we will

. Io gianum kla v 1sin lä.kl, I suppose I shall go (" ail the others are going" understood)

(15.) Col1MUNICATIVE VERBS (pa).

Giawila-pa
Muhya-pa

•Tlähyvila-pa

Klisila-pa
Hunkla-pa

help
.strike
love
hate
shoot

f each ot her

Examples :-Giawla på la hyints, let ILs help each other
" pä läkunts, wS may help each other'

pà lâks-dints, we might have helped eachioher
pütlints, e used to help each other.

(16,) DEsIRING YERBS (ikS.)

Nâk-iks-din.
Näkiksdutlin.
Nikiksda ILk un
Nkiksda läks din

-• I desire drink
S .Iwanted drink
Imay want drink
I might have wanted drink

Mik-iks-din.
Iakula-iks-din'
Dük wila-iks-din

i.desire sleep
i desire to work
I desilre to0see

Most of these verbs have their noun foi-med from the root of the verb and bis afflxed.

Nãk-bis
Aus-bis
Mik-bis

. Dadritl-bis

Drunkard, fond of drink
Fond of hisfather
Always sleeping
·Always laughing

These nouns with the verb to be affixed are conjugated thus:

Nakbisin Iam a drunkard
NtIkbis-üitlin I was a drunkard

(Pi) ADJECTIVE .VERBs (ük).

Wüdilük
Zilkwik
Wunkulik
Llkük

.cold
. warm

deep
vi<te

Kiikwük:
|Yügwüû

i Kwisük •

Kula added to a .noun is a verb, meaning tô

Nazarene kula s kli He shall be called a Nazarene
Gikumi kül su kli !Ue shall be called chief

N.B.-Whenever the Indians sing, they beat
dun; hence dunkula.

"say" or "cail.

Dunikula

t a large wooden box (drui), and it says dun, dun,

100

I is red
Il rains
1t snows

Singing st

tr



V.-PREPOSITION..

A preposition is a word placed before a noun or pronoun toi
it and some other word in the sentence.

Làk To, unto, in, on, from, ai, Bunniya, buni,bunatb
according to Giali

L àkä àTo the, at he, in the, on the Nahwatla
As' Of UTk-gli
Glü, yis With Gitl

SFor - . Hihyami
Nahwiatla .Near Mikstauyi
Sunbunt .Throughout Nîtkidi .

I Aronng (alwavs affixed to

show the relation. between

auya Under
Beforc
-Near to
Behind
On account of
Except

-Instead of
Between

verbs, as "gigilki"
walking among)

EXAMPLES.

Làk. La nik làk dikwik,
Hägia läkiä giükw
Làk kwixdum.as bagwanum
Läk wätldunas George*
Hagia glI Henry
-Yis giada dâla
Yiglikwis ayasü yisa dunum
Pihwilin klasin (or more fully kläk

yisin) siwiayi.
Gehidi liik Victoria
Giiyiütl läk Victoria
Kâun Umpa
Nahwatlükl
Lin sunbunt kwF aSnla
Ukabüdakw
Bunaabauya sa humhdumîtl
Sü uma giälagiwis
Sci uma ulkglis
Ilihyami Jane kis la .
S. inun gi51k-tl
Sü unfi iîtkola gitl-ts .

Kunts mükstauya
Kwatl näkrid giFkunüiiw

. Iesaid to them.
Go o Ithe house
According to man's nature
Agreeing uith George's words
Go uith Henry
(Buy bread) with this money
His hands'were bound with rope
I-feel it with my paddle

Camefrom Victoria
Prom or belonging to Victoria
For my father
Near you
I have (worked) through this day
Put it underneath .
Under the table

-You go before him.
You go behind him
They il went except Jane
Icame on your account orfor you
. 1e is uorkingfor you (on your account)
Iotead of Ùs
Donot come betl:een un

VI.-ADVERB.

An adverb is a word added to a verb or adjective to modify its meaning. For in-

stance in qipâtlä nicia, " secretly saying," the adverb 'ipätlâ, "secretly," modifies the verb

"to say" ni/c. In aul ek, "very good, " the adverb, au, modifies the adjective, e/c.
A dverbs may be divided into many classes according to their signification. I will now

try to dividethem an.d give examples of each adverb.

J'o.
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(1.) INTERROGÃ'TIVE ADiVERBS.

Mas

w fis?
Mäsigida??
Mazaus?

Masiis dflakwaküs? .

Ek mas?
Wetlas?

*Wetlf?+'
- ÄëÀkii ksät a-maä?

WVihi?" .

Howf What?"

What is this?
.Wiat are you doing or

what do you wanit (an
impatiént question)

What is in your hand or
tat are you carrying ?

Are you wellI? -
Iow are you ? (only of

persons who ar ill)
flow is hef
How are you?
What is it like ?

M*sis hi gitla is kwikiäli?

Mîtsis isitla fis girik gla'
wunühw ?

Mäs klin?
Wi gi la klin? }
W ihid klin klak ?
Wiläkw klin lä-kl?

Wiläkw ta klin la-kl?
-.Gins punas Zamâsila ?

Why do you Mpeak 8o, or,
what is the reaffon of your

speaking. thus•?
Why do you not come with

Us?
What shallIdot (an Indian
would say this if you èalled

him).
How shall I do it I
When shall Igo? or I will.

not go *or I am not going
But when shall Igo g
How often have you been Io

Victoria*? . .

(2.) AkvE RBs' op MÂNNER.

Aekiäla
.Yayäkiäkiläla.
Afi il 'a

Halsila
Halsila mum kwila
Aul

ýAulin ekikula
Aulin nik yükl
Hehida-um
IHehida-um kiyowit

Do it nicely
PO it carelessly
Slowly (only used if walk-

ing)
Scarcely
I am scarcely alive
Very, truly, exceedingly
I amyery happy •

Verily, I8Ldy unto you
Suddenly
It suddenly disappeared -

Himuniitla-um
Himunatla-un zihika
Uläk
Ulakun kwihuls
Yaula, inihw -
Hinüma
Hinüma huntliduk
Natlnumpuna
Matlnumpuni gin la lk
Kävtlkwunâla
Kwatlkwunali gin la läk

Always
He is "always ill
Almoxt
i almostffell down
Ever
Purposely
He shot it-purposely
Sometimes
I sometimes go there
Often
1 often go there

In answer to the question "What do you require?"

Aunun or au.ktla mun or
au mun giak

Kläklayü-näkwila

I want nothing or I only
came

Alternately, one after the
other

Lëgi-nakwila .

.La klin igwaka

*Folloiving one after the
other

I will also go after the
other

(3.) NEGATIVE ADVERBS.

tKiyos
lisin wiwüsläkä
Kisin zihk-inùkwa
Kiyosin däla•
Kiyosin kwih-id, as läwils
Kiyos bagwänum la um

dük w&:klilü yaulàh Godi"

Not any, nothing
I am not poor.
Ian never iil
Ihave no money
Icannot go out
No mar has etverseen God

EKisin la inûhw flñk

Wütl-um
Wutl-mi gints la lak
Wütl-um witldum
Wütl mun, gi k

I never go there (alWays
used with a negative)

For nothing, vain
We gained nothing by going
Foolish talk
I cane in vain or I had no

purpose in coming

The negative is sometimes expressed by hi and wti. The former always frecedes the word it
modifies .and the latter always fbllows it. Correctly speaking, i is the negative and the consonart-s
are piefixed when euphonie. Sometimes they are not used; isin kaukila, or, kisin kauklila, " I do
not know," are equally correct.

(4.) ADVERBS F PLAoE.

Come here
There are plenty here
Go there

Eki da '
Kinum läki da.

-It is good there,
There are plenty there

1 C

A- *'cJlici,1-*C,
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Musas? or m1sis ukiksda sa What do>.you want I

Kilas làk gia
Kinum läk gi
Bls läki da

a
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(5.) TEMPoRAL ADVERBS.

Um as, ma wis gla
Lukw klin daIi um as

Kila uni as

Hi um as glük kwetli

Ek. ma wis glük •

Wigia hyints kwaLl ma wis
gla

Kwätlagia unm asi

" as glûk

Is fma ütla
Yaksum ütli da bakwm, is

ma ütla kis giäki
nuim puna

* First, for the presen t
lakecup thefire before yol<
do anything else

Come here. before you& go
any farther

Let it be like_that for the
present

It will do for the present
Le us leave off for the

present '.
•Let him slopfor .thepresent

(person referred, to not
near).

Let him slop for.Ihe preeit
(person referred tonèar)

Before
The Indians 'were wicked

before you came.
Once (see MULTIPLICATIVE

ADJECTIV£S)

La ki da giitl-bîi yfttla ^

Ligimühw,mkwiitlila
Lägimüûhw nia; ik kwiipida

In the beginning
Already °

Is it torn already ?
Kwatllla mi gin nIk yükl I have told youi «lready or

before
Ki-ütl-wütl
Ki-ûtl-wtlin la läkYalis

Atl-um
Atl-um klin Iä-kl
Himun alli kwätla
WaNvasdum ·
Ekikulin klakun waàwsdum

lâk England
Kupetla klin glis kun

wawsdurm kwilä
kgin
ks la à küs·.
ks.là i

Long time ago
A. long time ago I went to
'Alert Bay

Finallg, just now, byand by
I will go presently
I have justftnished
During, while, till, 'utiL
1 wahap9jg during my alay

in England
I will sta-y¯ uith yotb till I

die (lit as long as I live).
As or when I
As or when you
As or when he '

EXAMPLES.

-Datlidin klàks Ja a. küs dunkit
Wa yiks la .bûnütlila
Yiks la à küis yâlak-idun, lin ûgwaika

yäläkä sig
Kis'ma i

K iks kis ma i John la i glum lûka
' wälazi

. Kis dek mît 1k kwatla

Ki-ütl kle küs giäkä
Ati-it

• La urns, atl-ida
Sta äkw,
Bagwänum sta àk'w
Ek sta âkw
Nani"sta äkw

*Not yet (dek islinserted to express1
sometimes anger)

For John uas nlot yet caÉt into prison

Why, you havé not yet finishedI
Soon

Yô? have soon come
Late
You are late
In like manner
It has the appearance of a man
It looks as if it were, good
It is like a goat

VII.-CONJUNCTION.

A conjunction is

usual to divide conj
connect or continue'
sentence.

Glü, himis
Yin gla wi diVUmpa nun

munühw
Glüs ..
George gla wis abump

müki

a part, of speech employed to connect words and, sentences. It is
unctions into two classes, Copulative and Disjuntive. The former
a sentence; the latter serve to. eipress opposition to the principal

(1.) COPULATIVE OoNJUNCTIoNS..-

And Hmis This word connects num-
iw Iand the Father are one bers

Matl tsum giüstau himisa Twenty and one
And you num
George and his mother Käs That

... ..

£03

t

I laughe<l whcn .you sang
Now when lie was going down
As you have sent me, so havë I also sent thlen

I
surprise anid I

I

i
I.

i

I.
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COPULATIVE CONJUNOTIONS. (Ontinued.)

Wa la mun kwatlil nilk .yFikl,
kas kl'wisi kilis

La i .
Giühwidäa kun ümpa la mi sin

fiatliak klükl
Gil
Gilh. däkw mi läks de küs

tllwila-ni kwun
Gil ma ' da bagwanum kis

kupetla gla wun •

WVa gilh dýlikw um-l wisis
ditkwila kluk

Gil um-kl wisis k -kl,
giâkklila giakun

Kunklû
Küsü
K üc

And now, I lharc tol you
before it comes to pass
that ye might believe

And then
lHelp myfuther and then I

will pay you

if,. when
If ye loved mc

if a man a'bide not with me

Whe<nI ye (plu.) hall& e
titi.?

llhen you hauc finisheä,
. come to m<
If 1, when I
If you, whein you
If lie, when he

Kuntsû or kunlwC if nre, f hen we'
La un lak un, käsît nik lak I woild go, if you foished me

La uni 1kun,kunkIù nik lk
Klis ükwisi klîls, ki la-kl li

kwih-id ki
Ka ••- •

Kàk gin
KUks
Ka îkS
Lagitlin tlahwilinkwas

kaks tlahwilan ükwa. a
küs in .

Lgitlin tlalhwila n(ikws
ka iks tlahwila îunkwa un

JKisi lü, kaïiks zilgwaluma
.. sis fimp,

to

I wotld go, if I wanted to
Ttaf, wien it coms to pass,

ye may believe
Because
Because I
Because you
Because he
IPore you,becawse you love me

(lit. The reaison Iloie you
is because you love me)

I love him, because he love8 me

Me did not go,4ecause for-
biddcn by hisfather'

. (2.) DisJUNCTIVE CONJUNCT[oNS.

La t, là ti, lafiglatl
-L tin kunkili yaksum
Yaksänun l a'gl tas ekia
Kis gla ti da lamadü hfikli-,

lah
Aklin
Aklas
Akli,

But
But .I am very iicked
Iam sinful, but you are good
But, the sheep d/id not hear

them -
Or I shall
Or you ill
Or he will

JIHnakwilala aà klin yakilit-
1üs

WTah

XVWah muai wüklak•

Cone back < uickly, or Ishall
be angry with you

Although. (Occurs • fre-
quently in this lan-
guage)

Although Iased hirm

The other part of the sentence is not generally uttered. beiuý understood, c.g. <wvCtkwàli w>hya,.
kis gla tin ayüsiläk; Although he. i8 speaking (iny language) I do not understand it.' Gialk mun
dncwnkl wahums Icis qik deikwinahw giùkun;·I have come to ·see you, although you never call
upon me.

Kis.... H is um ka N
Kisin nànäkm kis um ka a wisin hûklilk ltranvcrcd him, nov did I l'Io f0hm

Hihya um,higi a m On/g, except
1,k klI

Higia ue n- kiäsü Except !jOu
Exeq,) i.,i

Kiyosi kwih ida as lawilsa, higia umr kî kautlaklila 1Ilfi fot go ovt, except&learns his lessou
la kis käkülklUsû

HIihya uin-kl kUsil la lak klay làk kiis ta Mis la-ikl - your , vili no( o IotLeheavenly plcc<
-lû.kà ike awînFtgwis

Observe-tho words là ldk in the iast sentencc. LT is ther anred od thc idte n to iexcpt
you go and repent."- Theverbis of frequent-occurrence y sentences that do not seem to require it.

Itit
Kät
L. ka i tit nik

again
lso, or -

and he said again

Itidagia
La kat nikia

- o it again

and he also said

- ,- ,.-- ~-
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Uziki

Kla

à kia
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An Interjection is
speaking.

nfiniä

Kl-wü .
à kias awäi ' -

a word used to express an emotion or

Wlien hurt
8uipriRc at the great quan-

tily
O!
Iow beautifid
Spiendid

Hawi!1

Kinum-zikias
Kwunk-zikias!1
Yügwä-zikias!

a feeling of the person

Whenever i)ater fi di,.<tgree-
ably cold

Oh I how many
Oh I how wet
Oh! what a rain Oh!

- such a rain

Sec. II, 1888. 14.
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VIII.-INTERJECTION.'
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